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Одељак I.
Oпис и анализе области које испуњавају услове за програме прекограничне сарадње
1. Резиме Програма и процеса израде програма
1.1 Резиме Програма
Овај Програм припада компоненти II новог финансијског Инструмента предприступне помоћи ЕУ (ИПА) и представља први програм прекограничне сарадње који се односи на границу између Републике Србије и Црне Горе, од којих обе имају статус државе потенцијалног кандидата. Програм обухвата временски период од 2007. до 2013. године и биће спроведен по правилима централизованог управљања средствима.
Област која испуњава услове има укупну површину од 19.432 км2  и 874.787 становника. Дужина границе између ове две државе износи 203 км. Област која испуњава услове на страни Републике Србије обухвата површину од 10.063 км2 (што чини 11% њене територије) коју насељава 604.626 становника, а на страни Црне Горе – површину од 9.369 км2 (што чини 68% њене територије) коју насељава 270.161 становник.
Саму граничну област углавном чини релативно неприступачан планински терен, док се привредни центри налазе у већим градовима, углавном на извесној удаљености од границе. 

Демографски трендови су негативни: у руралним подручјима број становника опада а становништво стари, док радно способно становништво мигрира у градове који се налазе ван области која испуњава услове или емигрира.
Привредне активности су углавном засноване на коришћењу природних ресурса, а најзначајније су пољопривреда, шумарство и експлоатација минералних сировина. Међутим, на српском делу области која испуњава услове, у знатној мери заступљена је и текстилна индустрија.
Неопходна је обнова и модернизација саобраћајне инфраструктуре у овом подручју, иако железничка пруга између луке Бар и Београда представља главну привредну артерију овог региона. Најближи аеродром је међународни аеродром у Подгорици, до ког је потребно око три сата вожње.
Развој малих и средњих предузећа је спор, те су неопходни додатни подстицаји како би таква предузећа постала значајан фактор привредног раста, нарочито у руралним срединама.
Могућности за развој туризма у овом подручју су велике. На српској страни већ постоји развијена туристичка база. Међутим, на црногорској страни, упркос атрактивним пределима и природним богатствима, туристичка инфраструктура је, у овом тренутку, недовољно распрострањена и недовољно развијена. Разлози за то су релативна удаљеност овог подручја, као и неадекватна саобраћајна инфраструктура и недостатак инвестиција.
Животна средина у области која испуњава услове и даље је добро очувана, упркос извесном броју жаришта загађености и преоптерећености служби за сакупљање и одлагање отпада, које нису у стању да се успешно боре са знатнијим или неконтролисаним растом становништва и индустријске производње. Планине и шуме, као важно еколошко богатство ове области, посебно су угрожене услед неуравнотежене експлоатације у привреди и повећане загађености воде и ваздуха која је последица неодрживог привредног развоја.
Најважнији изазов у овој области је питање како што боље искористити ова значајна богатства и ресурсе у циљу опоравка привреде. Унапређивање регионалне сарадње између ове две државе биће лакше захваљујући чињеници да језичка баријера у овом случају не постоји и да две државе везује заједничко историјско наслеђе. Привредна и друштвена сарадња између заједница представља делотворан начин за изградњу поверења, превазилажење сукоба из прошлости и прихватање нових државних граница. То је и кључни циљ стратешког приступа на ком се заснива Програм прекограничне сарадње 2007–2013.
Основни стратешки циљ овог Програма је следећи:
	Повезивање људи, заједница и привредâ граничне области како би заједно допринели развоју једне области у којој би владала сарадња, уз коришћење њених људских, природних, културних и привредних ресурса и предности.


Оса приоритета приликом спровођења Програма биће следећа:
	Обезбеђивање социоекономског јединства путем заједничких активности ради унапређивања физичке, пословне, друштвене и институционалне инфраструктуре и капацитета.


1.2 Резиме процеса израде програма
Након уводног састанка између представника Републике Србије и Црне Горе, одржаног у Београду првог фебруара 2007. године, као и низа других билатералних састанака, договорен је следећи процес израде програма:
· обе државе ће формирати Заједнички програмски одбор/Тим за израду нацрта програма, у којем ће своје представнике имати надлежна тела и корисници (у Републици Србији, то је Министарство финансија, а у Црној Гори – Секретаријат за европске интеграције)
· предлози области које испуњавају услове у обе државе биће поднети Европској комисији ради добијања њеног одобрења
· Програм CBIB припремиће прву верзију SWOT анализе и опис области која испуњава услове са обе стране границе, и то на основу регионалних стратешких докумената и података прикупљених путем упитникâ и интервјуâ (укупно је обављено 98 интервјуа, од којих 58 у области која испуњава услове у Републици Србији, а 40 у области која испуњава услове у Црној Гори); од те две SWOT анализе биће састављен један заједнички документ
· Тим за израду нацрта програма одржаће састанак на ком ће бити представљена и размотрена заједничка SWOT анализа, а затим дати коментари и предлози за њено побољшање. Састанак ће бити одржан петог априла у Подгорици
· Министарство финансија Републике Србије и Секретаријат за европске интеграције Црне Горе договориће се о расподели финансијских средстава из ИПА за Програм прекограничне сарадње
· обе стране ће припремити коначни нацрт Програма прекограничне сарадње и усвојити га на завршном састанку Заједничког програмског одбора
· Програм прекограничне сарадње заједнички je поднет Европској комисији 31. маја 2007. године.
	Београд, 1.02.2007.
	Први билатерални састанак

	Београд, 6.03.2007. 
	Први састанак Тима за израду нацрта програма

	Београд, 6.03.2007. 
	Први састанак Заједничког програмског одбора

	Подгорица, 5.04.2007. 
	Други састанак Заједничког програмског одбора

	Београд, 10.05.2007.
	Трећи састанак Заједничког програмског одбора


Када је реч о овом Програму прекограничне сарадње, важно је напоменути да је приликом припреме нацрта програма у процесу израде програма затражено мишљење држава чланица ЕУ и међународних финансијских институција како би се утврдиле области у којима се програми донаторске подршке међусобно допуњују.
1.3 Национални одбори за прекограничну сарадњу 
Национални одбори за прекограничну сарадњу у Републици Србији представљају тела која саветују координатора ИПА – Компоненте II. У њима представнике имају министарстава, агенције, локалне самоуправе и цивилно друштво. Мишљење Одбора тражи се у току процеса израде програма, али и редовно у току спровођења Програма. Национални одбори за прекограничну сарадњу такође ће представљати механизам за давање повратних информација координатору ИПА – Компоненте II и настојати да обезбеде да Програм прекограничне сарадње понуди што више могућности заинтересованим странама које Одбори представљају. Чланове Одбора именује координатор ИПА – Компоненте II. 

2. Мапа и опис области која испуњава услове
Област која испуњава услове овог Програма прекограничне сарадње на страни Републике  Србије обухвата површину од 10.063 км2 (што чини 11% њене територије) и има 604.626 становника, а на страни Црне Горе обухвата површину од 9.369 км2 (што чини 68% њене територије) и има 270.161 становника.
Област која испуњава услове има укупну површину од 19.432 км2 и 874.787 становника. Дужина границе између ове две државе износи 249,5 км. Највећи део границе чини копнена граница која се пружа кроз планинску област, док мањи део чини речна граница.
	Табела 1: Мапа области обухваћене Програмом 
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	Црна Гора
Србија
Испуњава услове км2
Испуњава услове км2
Пљевља 
1.346 
Златиборски 


6.141
Бијело Поље 
924 
Рашки 



3.922
Беране 
717
Рожаје 
432
Плав 
486
Андријевица 
283
Колашин
897
Мојковац 
367
Жабљак 
445
Плужине 
854
Шавник
553
Никшић 
2.065

Укупно
9.369
Укупно
10.063

Суседна област
км2



Подгорица
1.441
Даниловград
501
Цетиње
910
Укупна област која

испуњава услове
19.432 км2
Укупан број становника
874.787

Зелена граница
244,9 км
Плава граница
4,6 км
Укупна граница
249,5 км
Бр. граничних прелаза
2 (6)


	
	


Извор:1Завод за статистику Републике Србије; 2 Завод за статистику Црне Горе / попис из 2003. године
Област која испуњава услове у Републици Србији обухвата два округа, Рашки и Златиборски округ, који заједно имају 15 општина. У Црној Гори област обухваћена Програмом обухвата 12 општина које испуњавају услове и три суседне општине. За овај Програм прекограничне сарадње спроведене су статистичке анализе, анализе ситуација и SWOT анализе, којима су биле обухваћене искључиво области које испуњавају услове.
Ни у Републици Србији ни у Црној Гори још увек није усвојена Номенклатура јединица за просторну статистику ЕУ III (категоризација NUTS III). За потребе овог Програма прекограничне сарадње, окрузи у Републици Србији су прихваћени као подручја еквивалентна категоризацији NUTS III. Пошто у Црној Гори не постоји категоризација на регионалном нивоу, постојећа категоризација у овом Програму прекограничне сарадње коришћена је као еквивалент категоризације NUTS III. Тако област која испуњава услове у Црној Гори чини следећих 12 општина: Пљевља, Бијело Поље, Беране, Рожаје, Плав, Андријевица, Колашин, Мојковац, Жабљак, Плужине, Шавник и Никшић. Суседне области, у складу са чланом 97 Уредбе о спровођењу ИПА, обухватају: Подгорицу, Даниловград и Цетиње.
3. Тренутна ситуација у области која испуњава услове
3.1  Историја
Од Првог светског рата, ове две републике су постојале у склопу једне заједничке државе. Када је СФРЈ престала да постоји, формирале су Савезну Републику Југославију, која је постојала од 1992. до 2002. године, када је постигнут споразум о редефинисању односа између ове две републике. У Београду је, уз подршку ЕУ, 2002. године потписана Декларација на основу које је усвојен нови Устав којим је установљена нова држава – државна заједница Србија и Црна Гора.

У Црној Гори је 21. маја 2006. године одржан референдум о независности ове републике. Према коначним резултатима објављеним 31. маја 2006. године, 55,5% гласача гласало је за независност Црне Горе. Државна заједница је практично престала да постоји након што је 3. јуна 2006. године Црна Гора званично прогласила независност (призната 8. јуна 2006). Народна скупштина Републике Србије је 5. јуна 2006. године прогласила Републику Србију за правну следбеницу државне заједнице.
Након разједињења, Црна Гора и Република  Србија су следиле политику отворених добросуседских односа.
3.2  Демографски подаци
Укупни број становника области обухваћене Програмом износи 874.787, од чега 604.626 становника живи на српској страни а 270.161 становник живи на црногорској страни.
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Основне демографске карактеристике области обухваћене Програмом су следеће: мали број становника са тенденцијом демографског старења, мала насеља, мали број градова са недовољно развијеном локалном и регионалном привредом. На српској страни густина насељености је ниска – 60 становника по км2, што је испод просечне густине насељености у Републици Србији, која износи 85 становника по км2.  На црногорској страни густина насељености је још нижа – 33 становника по км2, што је испод просечне густине насељености у Црној Гори, која износи 45 становника по км2. 
На црногорској страни границе број становника је порастао за 9,17% у односу на 1991. годину (према подацима из последњег пописа, спроведеног 2002. године). На српској страни границе, број становника у области која испуњава услове у истом периоду је опао за 3,4%.
На црногорској страни области која испуњава услове, становништво је сконцентрисано у градским областима, које су главни центри запошљавања. Чини се да је природни прираштај позитиван, јер је са обе стране границе у овим областима стопа наталитета већа од стопе морталитета. У Црној Гори је стопа наталитета већа од стопе морталитета у општинама јужног и централног дела ове области, док општине Жабљак, Плужине, Шавник, Колашин и Андријевица на северу имају негативан природни прираштај. Негативан природни прираштај у овим општинама последица је унутрашњих миграција услед бољих економских прилика у јужним и централним деловима Црне Горе. Када је реч о старосној структури становништва, попис из 2002. године показао је да је становништво на српској страни области обухваћене Програмом млађе од просека у држави. То се посебно односи на становништво које припада старосној групи од 0–14 година, које је у овој области заступљеније него у остатку државе. Оваква старосна структура средњорочно може компензовати потенцијалне негативне економске последице чињенице да у овој области тренутно има мање радно активног становништва него што је просек у држави.
3.3 Националне мањине
Становници области која испуњава услове у обе државе уживају пуну националну равноправност, а мањинска права су у обе државе загарантована уставом.
Табела 2: Етнички састав у области која испуњава услове
	Етничке групе
	Срби
	Црногорци
	Бошњаци
	Муслимани
	Албанци
	Роми
	Остали

	Област која испуњава услове - просек
	%
	%
	%
	%
	%
	%
	%

	Србија1
	74,00
	0,54
	22,19
	1,38
	0,05
	0,29
	1,55

	Црна Гора2
	42,55
	32,32
	14,70
	3,64
	2,12
	-
	4,67

	Просек за област обухваћену Програмом
	58,27
	16,43
	18,44
	2,51
	1,08
	-
	3,11


Извор:1Завод за статистику Републике Србије; 2 Завод за статистику Црне Горе / попис из 2003. године
3.4  Географске карактеристике
Област која испуњава услове обухвата југозападни део Србије и северни и централни део Црне Горе. На српској страни, ова област обухвата 10.063 км2, односно 11% територије Републике Србије. На црногорској страни, област обухвата 9.369 км2, односно 68% територије Црне Горе. Ова област је готово у целини планинска, а тачно по средини пресеца је део Динарских Алпа – планинског венца који се простире кроз Републику Србију, Хрватску, Босну и Херцеговину и Црну Гору. Планине у овом региону међу најкршевитијим су у Европи, а њихова просечна висина износи преко 2000 м. Ова област одликује се кањонима, брзим планинским рекама, шумама и кршевитим тереном. Западни део области је заштићено подручје природе.
Клима у области која испуњава услове није уједначена, али у општим цртама може се рећи да је у северном делу клима континентална, са хладним зимама и врелим и влажним летима и прилично равномерно расподељеним режимом падавина, док је у јужном делу, који је ближи Јадранском мору, изражена медитеранска клима коју одликују врела, сува лета и јесени и хладне зиме са интензивним снежним падавинама на копну. Неуједначеност климе у овој области последица је разликâ у надморској висини, удаљености од Јадранског мора и изложености ветровима. 

Српски део области која испуњава услове обухвата два округа, 15 општина и 797 насељених места. Црногорски део обухвата 12 општина у централној и северној Црној Гори са укупно 747 насељених места.

Најважнији градови области која испуњава услове су: Краљево, Ужице, Нови Пазар, Пријепоље, Прибој, Пожега и Сјеница, на српској страни, и Пљевља, Бијело Поље, Никшић и Беране, на црногорској страни.
3.5  Инфраструктура
Инфраструктура је битан предуслов социоекономског развоја због тога што обезбеђује кретање људи и робе ка области која испуњава услове и из ње.
Уопштено говорећи, квалитет саобраћајне инфраструктуре у овој области је лош. Неопходна су знатна улагања како би се обезбедило неометано напајање електричном енергијом и обновили и модернизовали водоводни и санитарни системи.
3.5.1 Друмска инфраструктура
Мрежа саобраћајница у области која испуњава услове укључује националне, регионалне и локалне саобраћајнице. Густина саобраћајне мреже, међутим, није задовољавајућа ни на српској ни на црногорској страни, а квалитет путева је углавном лош.
Највећи део друмске мреже чине локалне саобраћајнице – на српској страни области која испуњава услове оне чине чак 70,74% путева, док је само 11,42% саобраћајница националног карактера, а 17,83% регионалног карактера. Већина саобраћајница је у лошем стању.

У Црној Гори не постоје званични статистички подаци о категоризацији путева. Ипак, може се рећи да су у Црној Гори најзаступљеније саобраћајнице са две коловозне траке. На северу, пут из Подгорице до Колашина који кањоном Мораче води ка Републици Србији сматра се једном од најопаснијих траса у Европи, посебно током зимског периода. Започети су припремни радови за изградњу обилазнице око кањона Мораче. Имајући у виду чињеницу да је овај коридор најслабија карика у црногорској друмској мрежи, овај пројекат је од стратешког значаја за Црну Гору.
Две главне саобраћајне трасе у области која испуњава услове су следеће: 

1. Пожега – Ужице – Пријепоље – Бијело Поље – Мојковац – Колашин – Подгорица 

2. Краљево – Рашка – Нови Пазар – Рожаје – Беране – Андријевица – Подгорица. 
Кроз област која испуњава услове не пролази ни један аутопут. У Црној Гори је у плану даљи развој друмске мреже (пример је предложена деоница од Подгорице до Гусиња).
3.5.2 Железница
Најзначајнија железничка траса која пролази кроз област која испуњава услове је пруга Београд–Бар, која повезује Србију и Црну Гору. Главне железничке станице у области су: Косјерић, Пожега, Ужице, Прибој, Пријепоље и Бијело Поље. Отприлике једна трећина црногорске деонице ове пруге води кроз тунеле или преко вијадуката, што је, у смислу грађевинског решења, чини јединственом у Европи.
Осим овог коридора, кроз област која испуњава услове пролази још и известан број железничких траса мањег значаја, као што су пруга Краљево–Рашка–Пећ и пруга Краљево–Чачак–Пожега. Ипак, већи део железничке инфраструктуре је у таквом стању да је неопходна озбиљнија реконструкција и модернизација.

Обе државе учествују у раду Саобраћајне опсерваторије за југоисточну Европу (SEETO), која координира развој кључне регионалне инфраструктурне мреже, укључујући путеве, пруге и луке. 
3.5.3 Гранични прелази
На граници постоји укупно шест граничних прелаза. Само два гранична прелаза (Гостун и Јабука) призната су као вишефункционални гранични прелази, док остали углавном имају улогу путничких прелаза.
3.5.4 Аеродроми
У граничном подручју не постоји ниједан међународни аеродром. Међутим, најближи међународни аеродром, који се налази у суседној области – у Подгорици, истовремено је и најважнији канал којим увозна роба улази у Црну Гору. Ипак, због конфигурације терена, до ове области потребно је најмање три сата вожње, било да се долази са аеродрома у Београду или оног у Подгорици, или, пак, са једног од алтернативних аеродрома у региону: у Тивту (на црногорској обали), у Дубровнику (на хрватској обали) или у Сарајеву (у Босни и Херцеговини).
На српској страни покренута је иницијатива за реконструкцију бивших војних аеродрома (Поникве, Сјеница, Лађевци) и промену њихове намене, односно претварање у аеродроме за путнички и теретни саобраћај. На црногорској страни такође постоје мали аеродроми у Беранама, Жабљаку и Никшићу; међутим, они немају капацитете за веће авионе. За остварење ових иницијатива биће неопходна знатна средства и, осим спортских летова, не предвиђа се да ће ови аеродроми у блиској будућности моћи да пружају услуге већег обима.
3.5.5 Луке
Непосредно изван области која испуњава услове налази се једна морска лука – лука Бар. Она је била једна од две најзначајније теретне луке у бившој Југославији. Лука има капацитета за око пет милиона тона терета, а истовремено је и лука за трајекте који плове до Барија и Анконе у Италији. Директно је повезана са пругом Београд–Бар. Иако се лука Бар не налази у предложеној области која испуњава услове, она је важан чинилац у протоку људи и роба ка области која испуњава услове и из ње.
3.5.6 Телекомуникације
Телекомуникациона мрежа у области која испуњава услове прилично је развијена. Податак да је у октобру 2006. године број мобилних телефона у Црној Гори био 643.681, дакле више од једног телефона по глави становника, импресиван је у поређењу са одговарајућим подацима за друге европске државе. Услуге мобилне телефоније у обе државе пружају по три ГСМ оператора. У обе државе, ти пружаоци услуга покривају целу територију и пружају савремене услуге. 

Приступ Интернету у области која испуњава услове веома је распрострањен: постоји 13 пружалаца Интернет услуга на српској страни и девет на црногорској страни. Број корисника Интернета у Црној Гори је велики (према подацима из 2006. године, преко 73.000). У Републици Србији 46% домаћинстава поседује рачунар, а 27% се стално користи Интернетом. 

3.5.7 Снабдевање водом, отпадне воде, грејање, сакупљање и одлагање отпада
Уопштено говорећи, ова област обилује природним изворима воде. Ипак, број постројења за прераду отпадних вода није довољан, а водопривреда није довољно развијена. Осим тога, водоводна и канализациона мрежа и постојећи системи за пречишћавање отпадних вода последњих година пропадају јер се не издвајају средства за њихово одржавање и унапређивање, па су сада у веома лошем стању.
На српској страни границе, 89% домаћинстава снабдева се чистом, питком водом путем постојеће водоводне мреже, док је на црногорској страни проценат домаћинстава која су прикључена на водоводну мрежу занемарљив због ретке насељености, односно велике међусобне удаљености домаћинстава. 

Прерада отпада из домаћинстава и индустријског отпада у целој области која испуњава услове не задовољава међународно признате стандарде. Општинске депоније су пуне –легалне депоније су преоптерећене и треба да буду затворене. Постоје многе илегалне, „дивље“ депоније, посебно у руралним областима. У Републици Србији је покренута иницијатива за отварање регионалне депоније у Ужицу.

На српској страни, осам општина има системе даљинског грејања, али само у једној општини се за даљинско грејање користи природни гас. У мањем броју општина је у току прикључивање на гасоводну мрежу. У Црној Гори, за разлику од Републике Србије, не постоје системи даљинског грејања.
3.5.8 Електрична енергија

У обе државе, снабдевање електричном енергијом је релативно добро. За црногорску владу, електрична енергија је привредни приоритет. Зато је започета модернизација хидроелектране Перућица (инвестиција је вредна 3,6 милиона евра), која има потенцијал да обезбеди неометано снабдевање електричном енергијом на целокупној територији државе и тиме смањи зависност Црне Горе од увоза енергије. Осим Перућице, у црногорском делу области која испуњава услове постоје и друга постројења за производњу електричне енергије, као што су термоелектрана Пљевља, која као гориво користи угаљ, хидроелектрана Пива и друге мање хидроелектране. 

У српском делу области која испуњава услове, производња електричне енергије је једна од најзначајнијих делатности локалне привреде. Електрична енергија се производи у комплексу „Дринско-лимске хидроелектране“ на Дрини, Лиму и Западној Морави у Златиборском округу. Комплекс обухвата хидроелектране Бајина Башта, Увац, Потпећ, Кокин Брод, Бистрица, Зворник, Овчар Бања и Међувршје. Укупна снага Дринско-лимских хидроелектрана је 1.083 MW, што чини 13% укупних капацитета за производњу електричне енергије у Републици Србији. Ипак, снабдевање електричном енергијом веома се разликује у градовима, варошицама и сеоским областима. 
3.6 Привреда
Обим привредних активности и привредног развоја у области која испуњава услове релативно је низак у поређењу са просечним вредностима у обе државе. Просечни БДП по глави становника у српском делу области која испуњава услове износи 1.720 евра (државни просек је 2006. године био 4.000 евра), док у црногорском делу он износи 1.294 евра (државни просек је 2.521 евра).

Процес приватизације и реструктурирања државних предузећа у обе државе готово је у потпуности завршен. „Исцепкано“ власништво над земљиштем, нерешена имовинско-правна питања, мањкавости катастарског система и непријављени рад представљају препреке новим инвестицијама. У обе државе недавно су донети нови закони о власништву над земљиштем и имовинско-правним односима.

Директне стране инвестиције играју значајну улогу у реструктурирању и унапређивању привреде обеју држава. У Црној Гори, овакве инвестиције су углавном сконцентрисане у приобалном појасу и у Подгорици, дакле изван области која испуњава услове. Слична је ситуација и у Републици Србији – само веома мали део иностраног капитала који долази у Републику Србију уложен је у област која испуњава услове.
3.6.1 Бруто домаћи производ
Иако је тешко доћи до поузданих података за област која испуњава услове, из постојећих података се јасно види да су у српском делу ове области просечни БДП и доходак по глави становника нижи од просека у држави. Рашки округ – један од два округа у области – претпоследњи је по висини националног дохотка у Републици Србији. Уопштено говорећи, постоје велике разлике међу окрузима у бројчаним показатељима њиховог економског положаја.

У апсолутним вредностима, удео наведена два српска округа у укупном националном дохотку износи свега 4,70%.
Табела 3: Бруто домаћи производ у односу на ЕУ и национални индекс
	Област
	Регионални БДП по глави становника (у еврима)
	Индекс регионалног БДП 

Цела држава = 100
	Индекс регионалног БДП 

ЕУ (27) = 100

	Српски део области која испуњава услове (просек)1
	1.720
	43,00
	7,99

	Цела Србија (просек)
	4.000
	100
	18,60

	Црногорски део области која испуњава услове (просек)2
	1.591,80 
	63,14
	7,40

	Цела Црна Гора (просек)
	2.521
	100
	11,72

	Област обухваћена Програмом - просек
	1.655,9
	-
	7,69


Извор:1Завод за статистику Републике Србије; 2 Завод за статистику Црне Горе; ЕУ 27 = 21.503
На црногорској страни области која испуњава услове, локални привредни развој такође заостаје за развојем на државном нивоу, мада је изражена нешто већа разноликост него на српској страни (то би се могло делимично објаснити тиме да су за Црну Гору узете мање статистичке јединице).
Веће стопе бруто домаћег производа у црногорским општинама Плужине и Пљевља последица су, са једне стране, чињенице да се у тим општинама налазе хидроелектрана и термоелектрана које имају велики удео у бруто домаћем производу, а са друге стране чињенице да у овим општинама живи релативно мали број становника. Постоје, међутим, велике разлике у дохотку између различитих сектора привреде. На пример, у целој области која испуњава услове, скоро 20% пољопривредних домаћинстава остварује месечни доходак у износу од 100 евра, док је у планинским областима овај проценат још и већи.
3.6.2 Развој пољопривреде и руралних области
У области која испуњава услове, са обе стране границе, има пољопривредног земљишта и заступљена је традиционална пољопривредна производња. Велики део земљишта чине пашњаци и ливаде које се углавном користе за испашу. Газдинства су махом мала – у Републици Србији је просек четири хектара – а производња није великог обима нити је индустријализована. У овој области, углавном се узгајају кромпир, воће (јабуке, шљиве и јагодасто воће), поврће и крмно биље.
Када је реч о сточарству, у области која испуњава услове са обе стране границе најзаступљенији је узгој оваца и коза. Ипак, постоји извесна разлика између две државе: на црногорској страни узгоја крупне стоке чини релативно висок проценат, док су на српској страни најзаступљенији узгој оваца и свиња. Узгој перади је са обе стране релативно слаб.
3.6.3 Индустрија
Индустријска производња у области која испуњава услове сконцентрисана је око мањег броја већих градова, као што су Краљево, Нови Пазар, Ужице и Никшић. Главни привредни центри су: Пријепоље (Република Србија), у ком живи 46.500 становника и заступљене су текстилна, хемијска и дрвна индустрија, затим Нови Пазар (Република Србија), у ком живи 80.000 становника и развијена је текстилна индустрија, посебно производња џинса, и Бијело Поље (Црна Гора), које има 50.000 становника и важан је пољопривредни центар у овој области.
У мањем обиму су присутне и лака и тешка индустрија, али је производња у целини мала. Истовремено, ову област карактеришу ниска улагања (како реализована тако и потенцијална), слаба оријентисаност ка извозу, ниска продуктивност рада, недостатак иновативних решења, непостојање усаглашених стратегија у локалним самоуправама и производним јединицама и недостатак сарадње између њих, недостатак комуникације и сарадње између различитих привредних грана, низак ниво практичног знања о управљању и пословању и концентрација производње у градским центрима.

У руралним областима заступљена је лака индустрија, посебно: шумарска и дрвна индустрија (прерада дрвета, производња намештаја), текстилна индустрија (са прерадом коже и крзна) и лака пољопривредно-прехрамбена индустрија (млинови, пекаре, производња пива и прерада воћа).
Индустрија већег обима заступљена је углавном у поменутим градским центрима. Она обухвата производњу текстила, производњу бакра и алуминијума, прераду дрвета, грађевинску индустрију (у мањем обиму), пољопривредно-прехрамбену индустрију (прераду воћа, производњу и прераду млека), производњу електричне енергије и рударство.
Релативно мали број великих предузећа у овој области запошљава највећи део радне снаге. На пример, у једном од градских центара – Ужицу – запослена је једна трећина укупне радне снаге на српској страни области.
Позитиван аспект индустријске производње у овој области је чињеница да се она у највећој мери заснива на коришћењу постојећих ресурса и интегрисаним производним ланцима, од којих су најзначајнији рударство и металургија. Постојећи ресурси би могли бити основа за развијенију прерађивачку индустрију.
3.6.4 Сектор малих и средњих предузећа
Честа одлика малих и средњих предузећа је мањи капитал у односу на велика предузећа и већа оријентисаност ка клијенту. Оваква предузећа су веома погодна за ову област због тога што обезбеђују отварање нових радна места, подстичу гранање и проширивање производних програма и привредних делатности, подстичу одрживи раст и доприносе извозу и трговини.
У последњих неколико година, број малих и средњих предузећа порастао је са обе стране границе, али тај раст није био довољан да би његов ефекат био осетан у укупном привредном развоју области која испуњава услове. Треба, међутим, навести и то да се број малих и средњих предузећа у неким општинама у црногорском делу области која испуњава услове однедавно смањује. У овој области, у целини, приватни и услужни сектор још увек су недовољно развијени.
Релативни значај сектора малих и средњих предузећа је ипак порастао. Важан показатељ предузетничких активности у сектору малих и средњих предузећа (који укључује занате, задруге и мала и средња предузећа) је „густина предузећа“, односно број привредних субјеката по глави становника.

Густина предузећа 2005. године је у Србији износила 31,8 на 1000 становника. Поређења ради, густина предузећа у Рашком округу је 36,3, а у Златиборском округу 32,7. Просечна густина предузећа на српској страни области која испуњава услове износи 34,4, што указује на чињеницу да су предузетничке активности у овој области нешто интензивније од просека у држави.
На црногорској страни области која испуњава услове, број малих и средњих предузећа је 3.692, што чини 27,56% регистрованих малих и средњих предузећа на територији Црне Горе. На црногорској страни, највећи број ових предузећа налази се у Никшићу, Бијелом Пољу и Пљевљима, а на српској страни – у Ужицу, Новом Пазару и Пријепољу.

Табела 4: Подаци о броју МСП и броју запослених у њима у области обухваћеној Програмом
	Област
	Број МСП
	Укупан број запослених
	Удео у укупној запослености

	Српски део области која испуњава услове (просек)1
	3.956
	141.505
	6,83%

	Цела Србија (просек)
	68.691
	2.068.967
	100 %

	Црногорски део области која испуњава услове (просек)2
	3.692
	67.253
	39,25%

	Цела Црна Гора (просек)
	13.393
	171.325
	100 %

	Област обухваћена Програмом - просек
	7.648
	208.758
	-


Извор:1Завод за статистику Републике Србије; 2 Завод за статистику Црне Горе;

Упркос позитивним трендовима у развоју малих и средњих предузећа, велику већину у овом региону чине мала предузећа, и то углавном породична, тако да у пракси не пружају много могућности за отварање нових радних места. У целини, предузећа су лоше организована, не усвајају савремене технологије нити примењују савремене технике управљања. Карактерише их низак ниво улагања која нису дугорочно одржива. Осим тога, непољопривредна предузећа суочавају се и са проблемима лоше инфраструктуре, несташице електричне енергије (на црногорској страни) и високих оперативних трошкова.
За развој малих и средњих предузећа неопходно је обезбедити структурну подршку која би обухватала пословне центре, пословна удружења, привредне коморе, повезаност истраживачких институција, образовних институција и привреде, као и слободне зоне. Неке друге напредније структуре подршке, као што су технолошки паркови и институције које се баве истраживањем, развојем и иновацијама, такође могу, дугорочно посматрано, бити од значаја за нека мала и средња предузећа у овој области. Иновације су, међутим, неопходне како би мали произвођачи могли лакше да пласирају своје идеје и добију мотивацију за покретање нове производње.

Са обе стране границе, у области која испуњава услове постоје институције за подршку привредницима, али општи услови и структуре за подршку још нису на нивоу који је потребан за здрав и успешан развој малих и средњих предузећа која би заиста имала ефекта на раст БДП и привредни развој.
Развој предузетништва и приватног сектора је приоритет црногорске владе. Институције које пружају подршку овом сектору у Црној Гори су Монтенегро бизнис алијанса, Дирекција за развој малих и средњих предузећа, Центар за предузетништво и економски развој, Институт за стратешке студије и пројекције, Европски информативни центар за кореспонденцију и Центар за апликативна истраживања и анализе. Седиште свих ових институција је, међутим, у Подгорици. Институције за подршку малим и средњим предузећима у Републици Србији су канцеларије за локални економски развој, регионалне привредне коморе у Краљеву и у Ужицу, Регионални центар за развој малих и средњих предузећа – канцеларија у Краљеву, Агенција за економски развој Санџака (Нови Пазар) и неколико локалних центара за подршку развоју малих и средњих предузећа, међу којима је нарочито важан онај у Ужицу, са огранцима у Косјерићу, Прибоју и Пријепољу. 

Пословне зоне у области која испуњава услове углавном су онакве какве су биле када су у њима пословала велика државна предузећа, али на српској страни границе, у Ужицу и у Пријепољу, постоје и модерне индустријске зоне.
3.6.5 Услуге
Осим туризма, услужне делатности у Републици Србији и Црној Гори нису категоризоване као посебан сектор привреде – статистички подаци о њима углавном су укључени у податке о другим секторима.
У градским центрима, становништву су доступне многе услужне делатности, као што су административне, банкарске, просветне, социјалне и здравствене услуге. У руралним крајевима, међутим, развој услужног сектора заостаје. Административне услуге везане су за законски утврђене административне јединице, односно општине, градове и округе, тако да саме те управе пружају услуге.
Став обеју држава је то да развој услужног сектора значи привредни напредак, отварање нових радних места и раст вредности постојећих делатности и привредних субјеката. 
3.6.6 Регионални и локални развој
У целини, обе државе карактерише неуједначен регионални развој, а у области која испуњава услове развој је успорен. Велике разлике постоје између градских и сеоских средина, између различитих географских области, као и између централних области и периферије. Ово се нарочито односи на Републику Србију. Област која испуњава услове периферна је у односу на Београд, који представља центар, а ако се упореди са већином региона у Републици Србији, она по економским показатељима заузима веома ниско место. Слична је ситуација и у Црној Гори: општине у северном делу области која испуњава услове с правом се сматрају заосталим у односу на центар државе – Подгорицу, као и у односу на општине у приобалном подручју.

Традиционално не постоји вертикална сарадња међу општинама. Недавно су, међутим, нова законска решења усвојена у Републици Србији омогућила српским општинама да сарађују кроз своја обласна већа. У Црној Гори су општине у много већој мери зависне од владе, тако да остварују само незваничну сарадњу. Ипак, у Црној Гори постоји Савез општина, чија је кључна улога да подстиче иницијативе за регионални развој.
За област која испуњава услове не постоје планови регионалног развоја. У пет од 15 општина у српском делу ове области направљени су и усвојени планови локалног економског развоја. У још две општине постоје нацрти планова локалног економског развоја. У свим направљеним плановима, пољопривреда, прехрамбена индустрија и туризам дефинисани су као приоритети.
Развој локалне самоуправе биће у предстојећем периоду један од приоритета Владе Републике Србије; зато је недавно оглашен јавни позив за велики пројекат техничке подршке који ће бити усредсређен на локалну самоуправу и децентрализацију фискалног система. Овај пројекат вероватно ће помоћи у сагледавању ситуације у области локалне самоуправе у Србији, а можда ће истаћи и потребу за привредном сарадњом општинâ, посебно у оним срединама која заостају у привредном развоју.
Очекује се да ће у област која испуњава услове, у обе државе, бити уложена знатна средства на средњи и дужи рок, и да ће се тиме обезбедити уједначен регионални развој. Такође се очекује да ће основни проблем у том процесу бити способности кључних локалних субјеката да осмисле идеје за пројекте за које би могла бити обезбеђена финансијска средства и сагласе се о њима, затим да те идеје повежу са постојећим стратешким оперативним плановима и, најзад, да спроведу пројекте, имајући у виду чињеницу да до сада практично нису имали никаква искуства у тој области.
У области која испуњава услове постоји известан број агенција, невладиних организација и иницијатива локалне заједнице које су важни покретачи социјалног и економског раста или ће то тек постати. Регионалним развојем баве се и институције поменуте у делу који се односи на мала и средња предузећа, а постоје и иницијативе да се неке од тих институција развију у агенције за регионални развој.
3.6.7 Туризам
Област која испуњава услове обилује природним богатствима као што су простране шуме, зимска одмаралишта и бројне бање. Због тога је ова област један од најзначајнијих туристичких региона у Републици Србији и важан туристички регион континенталног дела Црне Горе (иако се мора рећи да у Црној Гори центар развоја туризма представља обала Јадранског мора).
Значај ове области као туристичке дестинације, међутим, у овом тренутку није у потпуности искоришћен. Наиме, само 9% туриста који посете Црну Гору долази у област која испуњава услове. С друге стране, подаци показују да је број туриста који посете српски део области која испуњава услове и остваре ноћење нешто виши од просека у држави, али још увек веома низак.
Табела 5: Број туриста и ноћења по окрузима/општинама 

	Држава
	Број туриста
	Број ноћења
	Број ноћења по глави становника

	Српски део области која испуњава услове (просек)1
	439.138
	1.964.410
	3,24

	Цела Србија (просек)1
	1.971.683
	6.642.623
	2,95

	Црногорски део области која испуњава услове (просек)2
	39.746
	102.648
	0,38

	Цела Црна Гора (просек)2
	820 457
	5.211.847
	8,40

	Област обухваћена Програмом
	478.884
	2.067.058
	2,36


Извор:1 Завод за статистику Републике Србије (Статистички годишњак, Општине у Србији 2005); 2 Статистички годишњак  Црне Горе 2006.

Ова област поседује велики потенцијал за развој туризма и већ сада представља једну од најзначајнијих туристичких регија Републике Србије, са бисерима као што су планине: Златибор, Копаоник, Тара, Златар, Гоч и Голија, бање: Врњачка бања, Матарушка бања, Богутовачка бања, Новопазарска бања, Прибојска бања, реке: Дрина, Лим и Увац, језера: Перућац, Златарско, Потпећко, Радоинско, Заовинско и Рибничко језеро и историјским и културним споменицима као што су Студеница, Жича и Стари Рас са Сопоћанима, Рачом, итд.
Осим „традиционалног“ туризма, посебно зимског, на северној страни Златибора веома је развијен и етнотуризам, али и здравствени туризам са центрима за лечење кардиоваскуларних обољења и болести крвних судова.

Главни туристички центри на црногорској страни границе јесу Колашин, Жабљак, Мојковац и Плав. Због повољне климе, Колашин привлачи посетиоце током целе године. Туристе посебно привлачи Биоградско језеро, које се налази у Националном парку „Биоградска гора“. Биоградска гора једна је од свега три очуване нетакнуте шуме у Европи. Жабљак и Мојковац такође су веома популарне туристичке дестинације у овом региону. Мојковац се налази између планина Бјеласица и Сињајевина. Жабљак је познат не само по зимском туризму већ и по својој природној лепоти, па и током летње сезоне привлачи велики број туриста. 

Највеће препреке за развој туризма у овој области јесу недостатак адекватне инфраструктуре (железничке и аутобуске везе, добри путеви, одговарајући модерни хотели и други смештајни капацитети), затим недостатак радне снаге квалификоване за пружање савремених туристичких услуга (управљање, маркетинг), непостојање туристичке понуде током целе године (у целини, ова област је опремљена само за зимски туризам), као и мањак информација о овој туристичкој области.

Циљна група овог туристичког подручја јединствене, нетакнуте лепоте јесу туристи савременог доба које пре свега привлаче „алтернативне“ дестинације и активности. Природне лепоте, повољни климатски и еколошки услови и богато историјско и културно наслеђе јесу оно што би требало препознати као најважнију прилику за успешан развој туризма у области која испуњава услове. Наведене предности омогућавају даљи развој различитих облика туризма, као што су еколошки и културни туризам, планински, сеоски, здравствени и рекреативни туризам, екскурзије, лов и риболов.
3.7 Људски ресурси
3.7.1 Образовање, истраживање и развој
Институције основног и средњег образовања постоје и у српском и у црногорском делу области која испуњава услове. Стандарди основног образовања у овој области (објекти, наставне методе) на истом су нивоу као и у целој држави, док су стандарди средњег стручног образовања нешто нижи, а објекти у којима се изводи настава застарели су јер се током деведесетих година прошлог века у њих није улагало.
У области која испуњава услове нису оформљени универзитети, али на обе стране границе постоје појединачни факултети.
Имајући у виду све већи значај технологије и привреде која се заснива на знању, капацитети за стицање образовања имају важну улогу у развоју не само националне, већ и регионалне и локалне привреде. Веза између степена образовања (посебно вишег и високог образовања) са једне стране, и тржишта рада и привредног раста са друге стране, сматра се веома важном.
Табела 6: Степен образовања становништва у области која испуњава услове
	
	Основно или непотпуно основно
	Средње
	Факултетска дипома, магистратура, докторат

	Српски део области која испуњава услове1
	52,92 %
	39,18 %
	7,84 %

	Цела Србија1
	24,02 %
	41,07 %
	11,02 %

	Црногорски део области која испуњава услове2
	48,86 %
	43,15 %
	7,99 %

	Цела Црна Гора2
	42 %
	46,99%
	11,01%

	Област обухваћена Програмом - просек
	50,89%
	41,16 %
	7,91 %


Извор:1Завод за статистику Републике Србије (Статистички годишњак, Општине у Србији 2005); 2  Статистички годишњак Црне Горе 2006.
У табели 6 може се видети да је степен образовања становништва у области која испуњава услове нижи од просека у обе државе. У поређењу са просечним вредностима у Републици Србији, ситуација у Рашком и Златиборском округу је врло лоша: подаци показују да половина становништва или није завршила основну школу или је завршила само основну школу (59,92%). Овај податак је знатно неповољнији од просека у Републици Србији, који износи 24,02% и указује на чињеницу да већ у основној школи постоји проблем похађања наставе.
У црногорском делу области која испуњава услове, овај проценат је много ближи просечној вредности за целу Црну Гору, али такође указује на чињеницу да и овде постоји проблем похађања наставе. Разлике између националног и подручног просека када је реч о похађању основне школе донекле се могу објаснити чињеницом да је густина насељености у овом делу Црне Горе веома мала и да су градови и села раштркани по широком пространству ове планинске области, тако да су школе често прилично удаљене, а понекад и неприступачне.
На нивоу средњег образовања, вредности су уједначене – проценат становништва са завршеном средњом школом приближно је једнак просечним вредностима за целе државе. Исто важи и за високо образовање, и то са обе стране границе – нема изразитих разлика између српске и црногорске стране области која испуњава услове.
3.7.2 Тржиште рада (запосленост и незапосленост)
Прелазак на тржишну економију, затварање државних предузећа, у целини низак степен образовања и сукоби током деведесетих година прошлог века узроци су високе стопе незапослености и миграцијâ радне снаге из области која испуњава услове у друге градске центре или у иностранство.

Према подацима Статистичког бироа Европске заједнице (Eurostat), стопа незапослености 2005. године у Републици Србији износила је 21,8%. Према подацима Завода за статистику Републике Србије, стопа незапослености 2005. године у оба округа области која испуњава услове била је виша од 30% (Златиборски округ 38,6%, а Рашки округ 42,8%). Из овога се јасно види да је стопа незапослености у овој области виша од националне просечне стопе, која је већ сама по себи висока. Број високообразованих незапослених лица такође је већи од просека у Републици Србији. С друге стране, структура запослености по секторима привреде не разликује се знатније од просечних вредности за целу Републику Србију.
Према подацима добијеним на попису из 2003. године, просечна стопа незапослености на црногорској страни области која испуњава услове износи 15,45% и нешто је виша од просечне стопа незапослености за целу Црну Гору, која износи 15,05%. На националном нивоу, стопа запослености износи око 75%. Ако посматрамо структуру незапослености по степену образовања, највећи проценат незапослених на црногорској страни области која испуњава услове забележен је код становништва са завршеном средњом школом (69%). У односу на старосну структуру, највећа стопа незапослености (63%) забележена је код старосне групе од 24 до 29 година. 
Према подацима Завода за запошљавање Црне Горе, током прошле године, највећи број ангажованих радника – нерезидената (око 51%) био је из Републике Србије. Они су се углавном запошљавали у Подгорици, која је једна од суседних области.

Важан разлог високе незапослености у српском делу области која испуњава услове јесте ослањање на пољопривреду, пољопривредно-прехрамбену индустрију и традиционалну производну индустрију. 
Табела 10: Запосленост и незапосленост у области обухваћеној Програмом 

	СРБИЈА
	Укупан број запослених
	Стопа економске активности
	Стопа незапослености

	Српски део области која испуњава услове1
	141.502
	50,40 %
	40,70 %

	Цела Србија2
	2.068.964
	65,20 %
	21,80 %

	Црногорски део области која испуњава услове3
	67.253
	41,27 %
	15,45 %

	Цела Црна Гора2
	171. 325
	50 %
	30,30 %

	Област обухваћена Програмом - укупно
	208.755
	-
	-


Извор:1 Завод за статистику Републике Србије и Републички завод за развој;  2 Статистички биро Европске заједнице (Eurostat) – подаци за 2005; 3 Статистички годишњак Црне Горе 2006. (подаци са пописа из 2003. године).
3.8 Животна средина и природа
Највећи део области која испуњава услове одликује добро очувана животна средина са ниским степеном загађености. Са друге стране, у овој области постоје одређена „жаришта загађености“ која су узрок озбиљних проблема.

У целини посматрано, највећи део границе чине планине, на којима је густина насељености ниска, саобраћајна инфраструктура слабо развијена, а обим индустријске производње и туризма веома низак. Због тога је ова област релативно нетакнута и богата шумама, ливадама и пољима, а има и неколико паркова природе.
У Златиборском округу, планина Златибор простире се на 300 км2 са просечном надморском висином од 1000 м и највишим врхом на 1.496 м. Тара, највећи национални парк у Републици Србији, простире се на 220 км2 и покривена је густим, добро очуваним шумама у којима преовлађују јеле, оморике, букве и борови. Сматра се једним од најочуванијих националних паркова у Европи.

У црногорском делу области која испуњава услове налазе се четири национална парка (Биоградска гора, Дурмитор, Скадарско језеро и Ловћен). Национални парк Дурмитор је под заштитом UNESCO. Град Жабљак на Дурмитору налази се на 1456 метара надморске висине, што значи да је „највиши“ град на Балкану, и окружен је са 23 планинска врха од којих је сваки виши од 2300 м. 
Црногорска природна богатства су углавном добро очувана, али има и загађених локација. До краја 2007. године, Влада Црне Горе требало је да усвоји Закон о очувању животне средине. Овај  закон предвиђа стварање основа за формирање Агенције за заштиту животне средине, што би био важан корак ка успешнијем очувању природних богатстава. Међутим, проблем је то што нема систематског прикупљања података о квалитету ваздуха, воде и земљишта.
Реке у овој области припадају или јадранском или црноморском сливу. Планинске реке имају дубоке кањоне – кањон реке Таре, на пример, најдубљи је у Европи и има максималну дубину од 1300 м и укупну дужину кањонске долине од 78 км. На реци Пиви изграђена је хидроелектрана. У области која испуњава услове има око 40 природних и седам вештачких језера.
Термоелектрана у Пљевљима, која као гориво користи угаљ, нема заштитне филтере тако да натријум-три-фосфат узрокује озбиљно загађење ваздуха. Ливница у Никшићу такође нема филтере. Рудници угља у Пљевљима и у Беранама и рудник боксита у Никшићу изазивају проблеме са отпадом и подземним водама.
3.9 Култура
Област која испуњава услове у региону границе између Република Србије и Црне Горе карактеристична је по томе што су у њој присутне многе различите религије, традиције и културе, па она представља једну од области у Европи са најизраженијим културним различитостима. Становништво ове области је мешовитог етничког састава (Срби, Црногорци, Бошњаци, Албанци, Муслимани), али истовремено постоје историјски трајне међусобне везе које проистичу из сличности административних и политичких система. Прекограничне везе су стога чвршће а културно јединство израженије него што је то случај у многим граничним областима у бившој Југославији. У региону не постоје језичке препреке.

3.10 Преглед недостатака, неусклађености и потенцијала за развој
Главна карактеристика области која испуњава услове је то да су главни привредни центри удаљени од саме границе, која се углавном простире кроз рурална, планинска и ретко насељена подручја. Такође су присутни негативни демографски трендови, као што су опадање броја становника, старење становништва, миграције у друге области, а претежна зависност од пољопривреде, шумарства и експлоатације минералних сировина представља основу за привреду у којој су зараде и животни стандард ниски.
Као најмлађа држава на Балкану, Црна Гора је у фази транзиције, али је ипак указала на потребу да буду покренуте активности које као циљ имају сузбијање ових негативних трендова. Будући да ову област карактеришу многа природна богатства и ресурси, наглашена је потреба да они буду боље искоришћени како би био остварен раст.

Могу бити утврђене знатне могућности за остваривање привредног и друштвеног развоја области која испуњава услове уколико у средишту пажње буду неки од следећих аспеката:

· обезбеђивање лакшег протока робе и кретања људи – посебно путем заједничког планирања мера којима се то омогућава 
· побољшавање могућности за укључивање посебно угрожених група, као што су националне мањине, особе са инвалидитетом, деца са развојним потешкоћама и друге групе 
· унапређивање међусобног поверења успостављањем односа заснованих на заједничкој традицији, култури, језику и историји 
· пружање подршке алтернативним начинима производње и јачање традиционалних производних метода, посебно у пољопривреди – омогућавање брендирања локалних и традиционалних производа како би били понуђени туристима који посећују ту област
· пружање подршке мање израженим, али ипак присутним развојним трендовима који доводе до раста броја МСП у области о којој је реч, и то изградњом квалитетних и видљивих структура за подршку и оквира који обезбеђују адекватне услове за МСП у тој конкретној области
· изградња одрживог сектора туризма на основу алтернативних могућности за развој туризма (уз избегавање масовног туризма), узимајући у обзир јединствене карактеристике ове области
· мере којима се обезбеђује да природни ресурси ове области у будућности углавном остану недирнути и да буде очувано стање природних лепота јединствених у Европи, и то спровођењем активности заштите животне средине које би истовремено довеле до отварања нових радних места у тој области.

Могле би бити покренуте активности чији је циљ пружање подршке приоритетима као што су национални паркови и паркови природе, путна сигнализација, акције људи-људима итд. У почетку, рад би требало да буде усредсређен на мање пројекте којима је лакше управљати. Биће неопходно обучити људе и припремити их за спровођење пројеката.

3.11 SWOT анализа области која испуњава услове
	Становништво/култура/друштво
	Предности
	Слабости

	
	· Историјске и културне везе и одсуство језичких препрека обезбеђују чврсту основу за културну и прекограничну сарадњу.
· Лако приступачни гранични прелази могу да олакшају делотворну прекограничну сарадњу између народа.
· Становништво је мотивисано да негативне ефекте привредне неразвијености/неравномерног регионалног развоја сведе на минимум.
· Већ је остварена сарадња између установа културе у граничној области.
	· Неповољни демографски трендови присутни су са обе стране границе.
· Изражен је низак животни стандард и старење становништва.
· Изражене су економске миграције из граничног подручја са обе стране границе у градске центре.
· (E)миграција оставља ову област без оног дела становништва који је млад, образован и налази се у репродуктивном добу.

	
	Могућности
	Опасности

	
	· Развој позитивног имиџа региона подстаћи ће програме привредног и друштвеног развоја чији је циљ да младе људе привуку у ову област и мотивишу их да ту и остану.
· Мешовит етнички састав становништва има потенцијал да промовише интензивне културне и друштвене везе и тиме да изгради међусобно поверење организација цивилног друштва.
· Могуће је коришћење заједничког језика у развоју локалних медијских мрежа и промовисања прекограничних веза.
	· Трајан недостатак програма регионалног развоја довешће до неповољних демографских трендова.
· Услед опадања броја становника, постоји опасност да нека сеоска насеља у потпуности нестану.
· Погоршање различитих демографских трендова у погледу густине насељености са обе стране границе угрожава могућности за сарадњу.
· Даља изолација и маргинализација угрозиће сваки позитиван тренд  привредног, друштвеног и културног развоја.


	Саобраћај и инфраструктура
	Предности
	Слабости

	
	· Постоји основна путна и железничка мрежа.
· Железничка веза између луке Бар и Београда пролази кроз област која испуњава услове са обе стране границе. 
· У области која испуњава услове постоји основна инфраструктура скијалиштâ и друга туристичка инфраструктура. 
· Планиран је развој и унапређивање железничких и друмских веза са међународним коридорима.
	· У области не постоје модерни аутопутеви, а највећи део путева и пруга захтева хитну модернизацију или обнову.
· Мрежа локалних и регионалних путева је неодговарајућа и лоше одржавана.
· Једини аеродром је онај у Подгорици, а до њега из области која испуњава услове треба путовати три сата.
· Постојећа саобраћајна инфраструктура има ограничене капацитете.

	
	Могућности
	Опасности

	
	· Побољшавање приступа одабраним граничним прелазима појачало би прекогранични саобраћај и привредну сарадњу.
· Постоје могућности за заједнички развој одрживих извора енергије (као што су соларна енергија, енергија ветра, хидроенергија).
· Приступ међународном аеродрому у Подгорици и луци Бар може да постане значајна предност у регионалном развоју јер нуди могућности за превоз робе и путника у област која испуњава услове и из ње.
· Могућности за развој заједничких стратегија привредног развоја граничне области могле би знатно да побољшају основу за унапређивање регионалне инфраструктурне мреже
	· Непостојање заједничких националних стратешких приступа улагањима у инфраструктуру довешће до даљег неравномерног регионалног развоја 
· Непостојање просторних планова и нови законски оквир за изградњу и власништво над земљиштем могу имати као последицу одлагање инфраструктурних пројеката.
· Локалне заједнице немају капацитета да ефикасно располажу својим средствима и измирују обавезе.
· Неповољан планински терен ограничава инфраструктурне пројекте и доводи до већих трошкова тих пројеката.
· Нови режим контроле границе довешће до дужих административних процедура потребних за прелазак границе и продужити чекање на прелазак границе.


	Привреда
	Предности
	Слабости

	
	· Заступљена је традиционална пољопривредна производња која има потенцијал за раст.
· Већ постоји основна туристичка инфраструктура, посебно за зимски туризам.
· Постојећи бањски центри нуде основу за развој локалног туризма.
· Шест паркова природе и богато историјско наслеђе представљају потенцијале за развој туризма.
· Већ постоји индустријска база (дрвна и прехрамбена прерађивачка индустрија, рударство, каменоломи и експлоатација минералних сировина).
· Обиље природних ресурса (вода, минералне сировине, планине, итд.) представља подршку привредном развоју.
· Производња електричне енергије из термоенергетских и хидроенергетских потенцијала.
	· Индустријска и пољопривредна инфраструктура је застарела и у лошем стању.
· Ова област се доживљава као област у којој је заступљена привредна активност са ниском додатом вредношћу, у којој је ниво иновативности низак а сарадња између факултета и локалних привредника слаба.
· Неповољан, изолован положај доприноси утиску да је ризик улагања висок.
· Неодговарајуће управљачке вештине и неадекватна подршка пословању не омогућавају и не подржавају развој МСП.
· Сурови временски услови током зиме неповољно утичу на приступачност овог подручја.
· Постоји ограничен избор пословних прилика које би привукле инвестиције. 

	
	Могућности
	Опасности

	
	· Могућ је координирани развој МСП и пружање подршке тим предузећима, укључујући у то и обуку, успостављање мреже контаката, иновације, маркетинг и информационе и комуникационе технологије (ИКТ).
· Потребни су програми обуке чији је циљ задовољавање произвођачких стандардâ ЕУ, и то програми скројени за МСП.
· Постојећи сектор МСП има потенцијала за даљи динамичан развој мале привреде.
· Могуће је интензивирати промовисање и заједничко „брендирање“ јединствених производа, карактеристика и услуга граничне области.
· Треба диверзификовати производне структуре у овој области.
· Могућ је заједнички развој пословних кластера.
· Потребна је подршка у подстицању и промовисању сарадње и партнерстава између јавног и приватног сектора.
· Постоји потенцијал за раст броја МСП на обе стране границе у сектору туризма и услуга. 
	· Националне и регионалне стратегије развоја ове области споро се спроводе.
· Локални актери немају капацитета да планирају, припремају и спроводе пројекте.
· Недостатак координације и сарадње у сектору туризма (између услужног сектора, маркетинга, пољопривреде, јавног сектора, итд.) могао би да ограничи развој атрактивних туристичких објеката и производа.
· Нови прописи о преласку границе и прописи ЕУ довешће до додатног раста трошкова слободног путничког саобраћаја и промета робе (визе, транспорт, различити стандарди и друго).
· Услед недовољних расположивих средстава, на општине веома много утичу одлуке о расподели средстава донете на нивоу републичке владе које онемогућавају успешну сарадњу.
· Децентрализација задужењâ, финансијâ и услугâ није на одговарајући начин пропраћена обуком и изградњом капацитета, што онемогућава брз развој граничне области.
· Локалне власти и даље зависе од централног буџета и не постоје порески подстицаји за развој локалних заједница.
· Питања заштите животне средине могла би да имају утицаја на раст сектора туризма.


	Образовање, запошљавање и политика једнаких могућности
	Предности
	Слабости

	
	· У граничној области постоје факултети за образовање наставника и школе струковних студија. 

· У Србији је недавно реформисана Национална служба за запошљавање, која може да служи као канал за размену искустава и примера најбоље праксе у граничној области.
· У области постоје институције за стручно образовање.
· Постоји неколико институција које се залажу за побољшавање животног стандарда особа са инвалидитетом. 
	· Образовна структура и квалификације становништва су лоше, нарочито у сеоским областима.
· Не постоје образовне установе које одговарају потребама конкретних привредних сектора (нпр. туризам, пољопривреда). 

· Не постоји веза између образовања и потребâ тржишта рада. 

· Незапосленост је висока, нарочито у областима уз саму границу.
· Сеоско становништво има ограничен приступ званичном образовном систему због великих удаљености и лошег јавног превоза.

	
	Могућности
	Опасности

	
	· Постоји могућност увођења алтернативних метода учења (учење на даљину, развој нових наставних планова и програма) путем пилот-пројеката, што је важно јер у неким случајевима не постоји могућност приступа образовним институцијама.
· Треба више користити услуге јавних служби за запошљавање и приватних агенција и унапредити сарадњу тих институција на обе стране границе.
· Угрожене рупе (жене, националне мањине, особе са инвалидитетом, итд.) треба више укључити у образовни систем и на тржиште рада путем активности које су прилагођене њиховим специфичним потребама. 

· Треба развити и увести нове наставне планове и програме којима ће бити унапређено техничко (стручно) образовање: информационе технологије, традиционални методи производње, вештине потребне за вођење малих предузећа (књиговодство, менаџмент, итд.). 

· Могуће је појачати прекограничну сарадњу образовних институција, институција на тржишту рада и других релевантних јавних институција.
· Могуће је заједничко планирање активности у области образовања и запошљавања са обе стране границе.
· Треба развијати нове и прилагођавати постојеће наставне планове и програме за институције стручног образовања како би била обезбеђена подршка спровођењу прописа ЕУ који се односе на производњу, трговину и извоз робе.
	· Даља изолација ове области убрзаће миграције образованих и квалификованих младих људи.
· Јавне службе за запошљавање су недовољно развијене и прилагођене специфичним условима који владају у граничној области.
· Зачарани круг сиромаштва и лоших услова за образовање онемогућиће привредни развој у будућности.
· Увођење контроле границе и примена прописа ЕУ додатно ће ограничити проток робе и кретање путника преко границе. 


	Животна средина
	Предности
	Слабости

	
	· Животна средина је очувана и релативно ниско загађена.
· У обе државе је све присутнија свест о томе да је потребно штитити природну средину.
· У овој области постоји неколико важних и јединствених националних паркова.
· У овој области постоје простране и добро очуване шуме.
· Ова област је богата незагађеним водама.
	· Жаришта загађења угрожавају одржив привредни развој у парковима природе (али и у градовима).
· Не постоје системи за одлагање чврстог отпада, рециклажу, прераду отпадних вода и канализациони системи, због чега се повећава загађеност животне средине.
· Нема комуникације и сарадње између покретача различитих иницијатива за заштиту животне средине и локалних власти.
· Не постоје прописи о просторном планирању и урбанизму, посебно у туристичким областима, што као последицу има неконтролисан и неодржив развој.
· Прописи ЕУ о заштити животне средине само су делимично спроведени и у јавном и у приватном сектору.

	
	Могућности
	Опасности

	
	· Могуће је заштитити природне ресурсе заједничком израдом стратегија и услуга које узимају у обзир питања животне средине.
· Могуће је организовати заједничко управљање националним парковима и парковима природе.
· Могуће је заједнички развијати акционе планове заштите животне средине на локалном и регионалном нивоу.
· Могуће је заједнички осмишљавати активности чији је циљ заштита и очување Дрине и Таре.
· Потребно је промовисати и користити обновљиве изворе енергије (посебно у градовима у овој области).
· Потребно је изнети идеје за обнову постојећих и изградњу нових савремених постројења за одлагање отпада и прераду отпадних вода.
· Разменом знања и примера најбоље праксе из области заштите животне средине у граничном подручју могуће је утврдити који су најважнији загађивачи и контролисати их.
	· Инвестиције у инфраструктуру за заштиту животне средине могу нарушити природну лепоту региона.
· Националне стратегије споро се спроводе, а на националном нивоу нема средстава за неопходно улагање у унапређивање животне средине.
· Националне стратегије заштите животне средине споро се спроводе, а у привреди постоје мали капацитети за улагања.
· Технике прераде и одлагања отпада у граничној области још су неразвијене.
· Интензивнија пољопривредна производња могла би да проузрокује још веће загађивање животне средине.
· Развој туризма може изазвати интензивније загађивање у овој области.


Одељак II.
Стратегија Програма
1. Искуства у активностима прекограничне сарадње
Овај Програм прекограничне сарадње који припада инструменту ИПА најновија је иницијатива чији је циљ да политика ЕУ буде шире примењена и да буде унапређена сарадња у пограничним областима државâ југоисточне Европе, у областима које се граниче са Европском унијом и у другим државама потенцијалним кандидатима у централној и југоисточној Европи. 

Овај Програм надовезује се на политику прекограничне сарадње и усаглашен је са оквиром других програма ЕУ. Обе државе стекле су искуства у прекограничној сарадњи захваљујући програмима суседске сарадње са државама чланицама (Србија–Мађарска, Италија–Јадран) и са државама кандидатима (Србија–Румунија, Србија–Бугарска). Међутим, Црна Гора од осамостаљења није учествовала ни у једном програму прекограничне сарадње. Осим тога, извесно искуство стечено је, на пример, у програму INTERREG III B, који промовише територијалну интеграцију и друштвену кохезију у великим групацијама европских региона или у другим суседним државама, као и у транснационалном програму CADSES у оквиру програма INTERREG III B чији су циљеви већа територијална и економска интеграција и промовисање равномернијег и складнијег развоја Европе. У програм CADSES укључено је 18 држава, међу којима су све државе западног Балкана и девет држава чланица ЕУ, а рад је усредсређен на четири приоритетне области (друштвени и привредни развој, саобраћај, култура и културно наслеђе, животна средина). 

Почев од 2007. године, јединствени претприступни инструмент ИПА заменио је неколико различитих инструмената као што су Phare, ISPA, SAPARD, претприступни инструменти за Турску и КАРДС. Прекогранична сарадња, компонента II инструмента ИПА, има циљ да припреми државе кандидате и потенцијалне кандидате за управљање структурним фондовима ЕУ у будућности. Сходно томе, ова компонента биће спроведена посредством вишегодишњих програма прекограничне сарадње.

Ови програми усаглашени су са програмима ЕУ и са националним програмима.

1.1 Стечена искуства
Искуства стечена досадашњом сарадњом у граничном подручју указују на то да пре почетка конкретних активности треба добро спровести припремну фазу. Да би сарадња у граничном подручју била успешна, од пресудног су значаја добро упознавање са правилима и процедурама, одговарајући капацитети и управљачка тела која добро функционишу.

2. Стратегија сарадње
2.1 Преглед закључака изведених из описа области
Из анализа и описа области које испуњавају услове за прекограничну сарадњу у Републици Србији и Црној Гори види се да су ове области сличне многим другим областима широм западног Балкана. Међутим, и поред извесног успеха постигнутог у неким градским срединама, велики делови области која испуњава услове маргинализовани су јер су удаљени од важних тржишта, због чега немају приступ тим тржиштима, као и због тога што зависе од пољопривредне производње, у којој су зараде ниске па је зато низак и животни стандард. Недостатак могућности за запошљавање у сеоским подручјима, али – услед реструктурирања – и у неким индустријским подручјима, довео је до миграције радне снаге у градове и у иностранство, док је у овој области остала старија и углавном неквалификована радна снага која без преквалификације тешко може наћи запослење. Ипак, постоје основна средства за производњу, укључујући сировине и пољопривредно земљиште, а једна од најважнијих предности овог подручја, која становништву нуди прилику да сарадњом побољша животни стандард и повећа запосленост, јесте одсуство језичких препрека. Међутим, да би то било могуће, сви кључни субјекти морају да се прилагоде реалности тржишне привреде, а за то им је потребно вођење и саветовање. Програм прекограничне сарадње може бити инструмент за унапређивање сарадње најважнијих актера у овој области и за максимално коришћење расположивих могућности путем размене искустава и заједничких активности.

У овој области, у последње две деценије било је бурних периода и великих потреса, због чега је привреда остала на приближно истом нивоу на ком је била 1991. године. Најважнији закључци о препрекама које ометају привредни раст су следећи: путна и железничка инфраструктура је у лошем стању, индустријска база је застарела, радна снага је неквалификована, а поштовање регулаторних норми – које је неопходно да би привреда била конкурентна на међународном тржишту – захтева велике издатке. Пространа, углавном незагађена подручја природе могу се сматрати привредним ресурсима који могу бити селективно експлоатисани. Међутим, неодговарајуће одлагање чврстог отпада и одвођење отпадних вода, пораст нерегулисане градње, неконтролисано уништавање шума и нерегулисана експлоатација сировина имаће трајне негативне последице по животну средину и можда ће умањити њен привредни значај.

Основни приоритет је бржи привредни развој области које испуњавају услове, и то отварањем радних места у релативно кратком року (од три до пет година). Прекогранична сарадња може допринети напретку у овој области путем заједничког рада усредсређеног на подстицање привредног раста, и то спровођењем стратешког приступа изложеног у наставку текста.
2.2 Општи стратешки циљ Програма прекограничне сарадње
Општи стратешки циљ Програма узима у обзир чињеницу да је потребно подстицати развој привреде, и то коришћењем људских, природних и привредних ресурса ове области, као и интензивном сарадњом.

СТРАТЕШКИ ЦИЉ
	Повезивање људи, заједница и привредâ граничне области како би заједно допринели развоју једне области у којој би владала сарадња, уз коришћење њених људских, природних, културних и привредних ресурса и предности.


2.3 Специфични циљеви
На основу општег циља Програма и кључних елемената стратегије изведених из резултата SWOT анализе, формулисани су следећи специфични циљеви којима је прецизније дефинисано оно што треба постићи:
1. обезбеђивање већих подстицаја за развој малих и средњих предузећа у граничној области
2. развој туризма као једног од најважнијих привредних сектора у граничној области 
3. унапређивање сарадње у прекограничној трговини и бољи приступ тржиштима
4. успостављање или обнова прекограничних веза између организација које пружају подршку пословању и трговини како би биле промовисане иницијативе за сарадњу
5. одржавање високог квалитета животне средине, која је и привредни ресурс, и то заједничким иницијативама чији је циљ заштита и коришћење животне средине
6. јачање непосредне сарадње народа на обе стране границе како би биле унапређене националне, образовне, културне и спортске везе и како би била обезбеђена сарадња у областима од заједничког интереса.

Наведени специфични циљеви усредсређени су на то да буде установљена чврста основа за заједничке активности у областима које испуњавају услове. У Програму ће такође бити узета у обзир следећа основна начела:
· обезбеђивање једнаких могућности за све
· уважавање посебних потреба угрожених група, особа са инвалидитетом или националних мањина
· заштита животне средине, како природне тако и оне коју је изградио човек, како би био обезбеђен одрживи развој
· изградња партнерстава и заједнички рад.
3. Приоритети и мере

Стратешки и специфични циљеви уско су усмерени на резултате и повољне исходе чијим ће постизањем бити задовољене специфичне потребе области која испуњава услове. Активности предвиђене овим Програмом осмишљене су на основу SWOT анализе (предности, слабости, могућности и опасности), имајући при томе у виду ограничени износ додељених финансијских средстава. Суфинансирањем је гарантовано поштовање принципа „додавања“
 Европске уније. 

Анализа SWOT указује на то да програм подршке треба да буде усмерен на следећи приоритет. 

3.1 Приоритет I

	Обезбеђивање социоекономског јединства путем заједничких активности чији је циљ побољшавање физичких, пословних, друштвених и институционалних капацитета и инфраструктуре


Приоритет је намерно формулисан уопштено како би корисницима било омогућено да предложе широк спектар активности за постизање општег циља. С обзиром на то да је ово први програм прекограничне сарадње између две државе о којима је реч, сматра се да општи циљеви не треба да стварају препреке и ограничења на конкретнијим нивоима. Овај приоритет подржава активности предвиђене за постизање свих специфичних циљева и обезбеђује логичан контекст за предвиђене мере. 
3.1.1 Мера I.1

	Повећање продуктивности и конкурентности привредних, руралних, културних и природних ресурса ових области


Ова мера дефинисана је на специфичан начин у циљу промоције заједничког рада оријентисаног ка што бољем искоришћењу ресурсâ области која испуњава услове. У кориснике спадају (листа није потпуна):

· локалне самоуправе и њихове институције, укључујући комуналне службе, болнице, медицинске и хитне службе   
· образовне институције, библиотеке, институције из области културе, општински центри, културна, историјска или спортска удружења итд.
· невладине, непрофитне организације 
· организације за подршку пословању као што су привредне коморе, пословни центри, удружења малих и средњих предузећа, секторска удружења, локална трговинска удружења итд. 
· агенције за регионални и локални развој  
· тела надлежна за заштиту природе и  упрaвљање природним парковима, као и државна управа
· државне и приватне институције и лица која пружају помоћ радној снази (центри за отварање нових радних места, услуге берзе рада)  
· основне, средње и више школе и факултети у овим областима, укључујући установе за стручно образовање и обуку
· Еврорегиони
· мала и средња предузећа.
Образложење:

Резултати анализе области која испуњава услове указују на потребу да привредна активност у граничним областима буде подстакнута продуктивнијим коришћењем постојећих ресурса. Иако свака држава има приоритете дефинисане на националном нивоу и спроводи политику оријентисану на постизање постављених циљева, постоје бројне могућности за додатне активности сарадње између суседних области. 

Сарадња између локалних власти у области координације активности као што су просторно планирање, одвод отпадних вода и системи канализације, службе хитне помоћи, образовање, као и образовање и обука одраслих, може бити од користи за заједнице на обе стране границе. Заједнички оквир за сарадњу могао би бити успостављен у оквиру програма прекограничне сарадње.  

Када је реч о иницијативи за отварање нових радних места, успех малих предузећа сматра се кључним циљем у обе државе. Прекогранична сарадња групâ за пружање помоћи предузећима ради стварања повољније пословне климе, као и сарадња у развоју мреже за подршку туризма како би био подстакнут развој овог сектора, имала би значајан утицај на обе стране границе и била од користи за обе заједнице. 
Даља експлоатација природних ресурса ове области је неминовна. Међутим, прекогранична сарадња доприноси заштити животне средине у сваком погледу, с обзиром на то да обе заједнице имају заједничку жељу – да овај циљ буде постигнут, али без нарушавања животне средине и природних лепота овог региона. 

Сарадња на усаглашавању образовних програма који су у складу са потребама индустријског, пољопривредног и пословног окружења ове области (нпр. развој туризма) може бити постигнута ако се институције усредсреде на увођење заједничких, модернизованих наставних планова и програма и ако буде омогућена размена искустава и експертизе. 

Програм прекограничне сарадње не може директно утицати на поправљање и модернизацију саобраћајне инфраструктуре; међутим, прекогранична сарадња власти двеју држава у постављању приоритета у овој области допринеће националним програмима и утицати на њих, а тиме бити од користи за локалне заједнице и привреду; ово је део принципа „додавања“. 
3.1.2 Мера I.2

	Прекограничне иницијативе за размену људи и идеја са циљем поспешивања професионалне сарадње и сарадње грађанског друштва двеју држава


Ова мера осмишљена је тако да подстиче интензивнију сарадњу између заједница на нивоу општина како би био изграђен заједнички идентитет становникâ и професионалних група. Овом мером биће подржани мањи пројекти и непосреднa сарадња народâ. Њом ће, такође, бити подржане привредне активности у области која испуњава услове и створене прилике за истицање културних, историјских, етничких, образовних и спортских веза. У кориснике спадају (листа није потпуна):

· локалне самоуправе и њихове институције, укључујући комуналне службе, болнице, медицинске и хитне службе   
· образовне институције, библиотеке, институције из области културе, општински центри, културна, историјска или спортска удружења итд.
· невладине, непрофитне организације 
· организације за подршку пословању као што су привредне коморе, пословни центри, удружења малих и средњих предузећа, секторска удружења, локална трговинска удружења итд. 
· агенције за регионални и локални развој  
· власти надлежне за заштиту природе и упрaвљање природним парковима, као и државна управа
· државне и приватне институције и лица која пружају помоћ радној снази (центри за отварање нових радних места, услуге берзе рада)  
· основне, средње и више школе и факултети у овим областима, укључујући установе за стручно образовање и обуку
· Еврорегиони
· мала и средња предузећа
Образложење:

Државна граница између заједница у области која испуњава услове нова је појава и може поделити заједнице. Ова мера помоћи ће да ефекти маргинализације буду смањени. Њом ће бити промовисана континуирана сарадња у циљу јачања привреде у областима које испуњавају услове. 
Област у којој је још уочљивија потреба за сарадњом јесте очување културно-историјских веза; међутим, сарадња између професионалних удружења на локалном нивоу, када је реч о тражењу помоћи за решавање проблема на локалном нивоу, помоћи ће да продуктивност и конкурентност локалних предузећа буду повећане. Сарадња организација из области туризма у обезбеђивању информација, изради брошура и база података донеће нове послове и побољшати општи стандард услуга у понуди. 

Организовање и промоција културних и спортских догађаја у заједницама са обе стране границе условиће непосредну сарадњу људи двеју држава, неопходну за истицање и неговање традиције и обичајâ области која испуњава услове.   

3.2 Приоритет II

	Техничка помоћ


Циљ ове осе приоритета јесте обезбеђивање ефективне и ефикасне администрације и спровођења Програма прекограничне сарадње.
Мера II.1 Администрација Програма, праћење и оцењивање
Техничка помоћ пружаће подршку националним носиоцима програма и Заједничком надзорном одбору у њиховом раду, осигуравајући на тај начин ефикасно спровођење, праћење и оцењивање Програма, као и оптимално коришћење ресурса. То ће бити постигнуто путем оснивања и деловања Заједничког техничког секретаријата (ЗТС) у Републици Србији и испоставе ЗТС у Црној Гори. Заједнички технички секретаријат биће задужен за свакодневно управљање Програмом и одговараће носиоцима програма и Заједничком надзорном одбору. Заједнички технички секретаријат би требало да, између осталог, изради нацрт Упутства за подношење предлога пројеката за кандидате под надзором Заједничког одбора за праћење. 

Индикативна листа прихватљивих активности у оквиру ове мере може обухватати:

· подршку носиоцима програма, Заједничком надзорном одбору, заједничким техничким секретаријатима и другим структурама (нпр. Управном одбору) укљученим у управљање Програмом и његово спровођење

· успостављање и рад Заједничког техничког секретаријата и његове испоставе, укључујући трошкове запослених (са изузетком плата државних службеника)

· трошкове учешћа на различитим састанцима везаним за спровођење Програма

· административне и оперативне трошкове Програма, укључујући трошкове припреме и праћења Програма, процене и одабира активности, организације састанака надзорног одбора итд. 

· подршку потенцијалним корисницима у припреми пријава за пројекат, као и подршку при спровођењу пројекта и извештавању.  

Мера II.2 Информације о Програму и промоција 

Специфичан циљ ове мере је изградња свести о Програму на националном, регионалном и локалном нивоу и међу грађанима уопште, у области обухваћеној Програмом. Ово је, такође, допринос активностима подизања свести на нивоу целе државе са циљем информисања грађана обе државе о овом Програму. Ова мера, између осталог, може обухватити и припрему, превођење и дистрибуцију промотивних материјала и информација о Програму, укључујући објављивање на интернет презентацији.  
Индикативна листа прихватљивих активности у оквиру ове мере може обухватати:

· припрему, превођење и дистрибуцију промотивних материјала и информација о Програму, укључујући објављивање на интернет презентацији.  
· организовање јавних дешавања (конференција, семинара, радионица итд. ) 

· информисање и обуку потенцијалних корисника, укључујући радионице за тражење партнерства

Индикативни распоред и индикативна вредност спровођења предвиђених мера:

Мере у вези са приоритетом I биће спроведене кроз програм бесповратне помоћи. Детаљни критеријуми селекције и критеријуми доделе бесповратне помоћи биће наведени у позиву за подношење предлога пројеката – пријавни пакет (Упутство за кандидате). Предвиђа се да ће позив за подношење предлога пројеката бити објављен у четвртом кварталу 2008. године.

Мере у вези са приоритетом II - техничка помоћ - биће спроведене кроз појединачне непосредне уговоре о бесповратној помоћи, без објављивања позива за подношење предлога пројеката, који ће бити закључени између Делегације Европске комисије у Републици Србији, односно Црној Гори и државних институција обеју држава (координатори програма прекограничне сарадње, носиоци програма, сходно потреби) у складу са чланом 168.1.(в) Правила о спровођењу финансијске уредбе. Предвиђа се да ће бесповратна помоћ у оквиру ИПА бити додељена у другом кварталу 2008. године.

Како би фондови намењени техничкој помоћи били што боље искоришћени, потребно је да државне институције (носиоци програма, координатори програма прекограничне сарадње) тесно сарађују. Биће предвиђен исти временски оквир за обе државе како би се осигурала компатибилност обезбеђених савета и доследна координација спровођења пројеката.   

3.3 Исходи и показатељи резултатâ
На нивоу Програма

	Циљеви
	Показатељ
	Критеријум

	СТРАТЕШКИ ЦИЉ

Повезивање људи, заједницâ и привредâ граничне области како би заједно допринели развоју једне области у којој би владала сарадња, уз коришћење њених људских, природних, културних и привредних ресурса и предности.


	До краја Програма прекограничне сарадње 2013. године треба да буде потписано 10 уговора о сарадњи између институција Србије и Црне Горе које функционишу као подршка дугорочном привредном и друштвеном развоју граничне области.   
	Број и врста уговорâ.  

(квантитативна и квалитативна анализа)

	Специфични циљеви:

1. обезбеђивање већих подстицаја за развој малих и средњих предузећа у граничној области

2. развој туризма као једног од најважнијих привредних сектора у граничној области

3. унапређивање сарадње у прекограничној трговини и бољи приступ тржиштима

4. успостављање или обнова прекограничних веза између организација које пружају подршку пословању и трговини како би биле промовисане иницијативе за сарадњу

5. одржавање високог квалитета животне средине, која је и привредни ресурс, и то заједничким иницијативама чији је циљ заштита и коришћење животне средине

6. јачање непосредне сарадње народа на обе стране границе како би биле унапређене националне, образовне, културне и спортске везе и како би била обезбеђена сарадња у областима од заједничког интереса.


	До краја Програма прекограничне сарадње 2013. године треба да буде успостављена институционална сарадња између 10 српских и црногорских јавних служби које заједнички настоје да реше проблеме препознате у оквиру програмâ прекограничне сарадње. 

Активности непосредне сарадње народâ треба да постају бројније сваке године током спровођења Програма прекограничне сарадње, чиме се демонстрира шира и интензивнија привредна, друштвена и културна сарадња. 
	Број и врста реализованих пројеката прекограничне сарадње; број и област институционалних партнерстава 

(квантитативна и квалитативна анализа)

Број активности

2007, 2008. и 2009. године


На нивоу приоритета

	Циљ
	Показатељ
	Критеријум

	Приоритет I: Обезбеђивање социоекономске кохезије путем заједничких активности чији је циљ побољшавање физичких, пословних, друштвених и институционалних капацитета и инфраструктуре. 

	- До краја Програма прекограничне сарадње 2013. године, индикатори логичког оквира пројекта треба да буду постигнути најмање 75% у просеку.
- До краја 2013. године треба да буде искоришћено 85% средстава додељених у оквиру Програма прекограничне сарадње.  
	Квантитативна и квалитативна анализа извештајâ о Програму прекограничне сарадње.   


4. Усаглашеност са другим програмима

4.1 Програми у Републици Србији

Овај Програм је у складу са главним циљевима и подручјима интервенције следећих програма реализованих у Републици Србији на националном нивоу:

Вишекориснички ИПА програм, који се поред осталих бави следећим подручјима интервенције која су у вези са овим Програмом: регионална сарадња, развој инфраструктуре, демократска стабилизација, образовање, млади, истраживање и тржишна економија.

Национални акциони план запошљавања Републике Србије 2006–2008. (НАПЗ), који утврђује мере и активности за реализацију Националне стратегије запошљавања за период 2005–2010. године са циљем повећања запослености, смањења незапослености и превазилажења проблема на тржишту рада са којима се Република Србија суочава током процеса транзиције ка тржишној економији. 

Национална стратегија заштите животне средине Републике Србије из октобра 2005. године, која се бави општим узроцима утврђених проблема животне средине. Циљеви њене опште политике који стоје у вези са овим Програмом обухватају првенствено подизање свести о проблемима животне средине путем побољшања формалне и неформалне едукације о питањима животне средине, затим јачање институционалних капацитета за развој и спровођење политике животне средине, као и развој система за реаговање у случају опасности.

Стратегија пољопривреде Републике Србије (СП) из октобра 2004. године дефинише следеће циљеве који су у вези са овим Програмом:

· изградња одрживог и ефикасног сектора пољопривреде који је конкурентан на светском тржишту и који доприноси расту националног дохотка
· пружање материјалне подршке људима који зависе од пољопривреде, а нису у могућности да прате привредне реформе и развој

· заштита животне средине од разорних утицаја пољопривредне производње.

Стратегија за смањење сиромаштва у Републици Србији, која представља средњорочни развојни оквир усмерен ка сузбијању најважнијих облика сиромаштва. Активности предвиђене овим документом усмерене су ка динамичном развоју и привредном расту, спречавању новог сиромаштва које је последица реструктурирања привреде, као и бризи о групама које су традиционално сиромашне.

У стратегију развоја туризма Републике Србије за период 2005-2010. године укључен је први фазни извештај, план конкурентности и стратешки маркетиншки план.

4.2 Програми у Црној Гори

Као најмлађа држава западног Балкана, Црна Гора тренутно припрема националне програме, стратегије и мастер-планове економског развоја, заштите животне средине, просторног планирања и развоја туризма. Програм прекограничне сарадње је усаглашен са свим наведеним документима.

Ти документи су: 

· Национална стратегија одрживог развоја Црне Горе, која је осмишљена са циљем да одговори на изазове заштите животне средине и управљања природним ресурсима, привредним и друштвеним развојем

· Агенда економских реформи, која утврђује низ јасно разграничених, али међусобно повезаних активности које ће трансформисати привреду Црне Горе

· Мастер планови за решавање проблема отпадних вода и чврстог отпада, који пружају смернице за ефикасну контролу и смањење постојећег загађења воде
· Мастер план за развој туризма, као главни стратешки документ за туризам као најважније средство развоја националне привреде

· Просторни план Црне Горе, који је тренутно у фази нацрта и који дефинише коришћење простора у сврху планираног развоја до 2020. године.

ПРЕДЛОЖЕНИ ПРИОРИТЕТ И МЕРЕ
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Одељак III.

Одредбе о финансирању

1. План финансирања Програма прекограничне сарадње 2007–2009.

	ПРИОРИТЕТИ
	Србија
	Црна Гора

	
	Финансирање од Заједнице
	Финансирање од државе
	Укупно финансирање
	Проценат доприноса Заједнице
	Финансирање од Заједнице
	Финансирање од државе
	Укупно финансирање
	Проценат доприноса Заједнице

	
	(а)
	(б)
	(в) = (а)+(б)
	(г) = (а)/(в)
	(а)
	(б)
	(в) = (а)+(б)
	(г) = (а)/(в)

	2007.
	1 - Привредни и друштвени развој
	450.000
	 79.411
	529.411
	85%
	540.000
	95.294
	 635.294
	85,00%

	
	2 - Техничка помоћ 
	50.000
	8.824
	 58.824
	85%
	 60.000
	10.588
	 70.588
	85,00%

	
	МЕЂУЗБИР
	500.000
	 88.235
	588.235
	85,00%
	600.000
	105.882
	705.882
	85,00%

	2008.
	1 - Привредни и друштвени развој
	450.000
	 79.411
	529.411
	85%
	540.000
	95.294
	 635.294
	85,00%

	
	2 - Техничка помоћ
	50.000
	8.824
	 58.824
	85%
	 60.000
	10.588
	 70.588
	85,00%

	
	МЕЂУЗБИР
	500.000
	 88.235
	588.235
	85,00%
	600.000
	105.882
	705.882
	85,00%

	2009.
	1 - Привредни и друштвени развој
	450.000
	 79.411
	529.411
	85%
	540.000
	95.294
	 635.294
	85,00%

	
	2 - Техничка помоћ
	50.000
	8.824
	 58.824
	85%
	 60.000
	10.588
	 70.588
	85,00%

	
	МЕЂУЗБИР
	500.000
	 88.235
	588.235
	85,00%
	600.000
	105.882
	705.882
	85,00%

	УКУПНО
	1.500.000 
	264.705 
	1.764.705
	
	1.800.000
	317.646
	2.117.646
	


Допринос Заједнице израчунат је у односу на прихватљиве трошкове, који се заснивају на укупним трошковима, као што је утврђено Програмом прекограничне сарадње и у складу са договором држава које у њему учествују. Допринос Заједнице за једну осу приоритета не сме прећи праг од 85% прихватљивих трошкова. Суфинансирање у оквиру осе приоритета I обезбедиће крајњи корисници бесповратне помоћи, а средства суфинансирања могу бити из јавних и приватних фондова. Крајњи корисници бесповратне помоћи треба да дају допринос од најмање 15% укупних прихватљивих трошкова пројекта, како за инвестирање тако и за пројекте развоја институција. Суфинансирање у оквиру осе приоритета II обезбедиће национална тела.
Одељак IV.
Одредбе о спровођењу

Одредбе о спровођењу ИПА Програма прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе састављене су на основу Уредбе Комисије (ЕЗ) бр. 718/2007 (у даљем тексту: Уредба о спровођењу ИПА) којом се спроводи Уредба Савета (ЕЗ) бр. 1085/2006 којом се установљава Инструмент предприступне помоћи (ИПА).

1. Структуре за управљање Програмом

Структуре за управљање Програмом су следеће:

· национални ИПА координатори и/или координатори ИПА компоненте II

· носиоци програма (НП)

· Заједнички надзорни одбор (ЗНО)

· Заједнички технички секретаријат (ЗТС)

· тела надлежна за уговарање (Делегације Европске комисије).

У складу са чланом 10.2 Уредбе о спровођењу ИПА, бар током уводног периода, Програм прекограничне сарадње биће реализован у обе државе у складу са централизованим системом управљања, при чему ће у свакој од држава одговарајућа Делегација Европске комисије бити тело надлежно за уговарање (ТНУ) задужено за доделу бесповратне помоћи, надгледање тендерских процедура, закључивање уговора и давање налога за исплате.
1.1 Национални ИПА координатор

Национални ИПА координатори делују као представници држава корисника у њиховим односима са Комисијом (члан 32 Уредбе о спровођењу ИПА). Они обезбеђују одржавање тесне везе између Комисије и државе корисника у стварима које се тичу и општег процеса придруживања и претприступне помоћу ЕУ у оквиру ИПА. Они координатору прекограничне сарадње (у даљем тексту: координатор ИПА компоненте II) могу поверити задатке који се тичу координације учешћа државе корисника у програмима прекограничне сарадње, како са државама чланицама ЕУ тако и са другим државама корисницима, као и у транснационалним, међурегионалним или програмима морских басена који се спроводе у оквиру других инструмената Заједнице. 

Тела и именована лица (координатори ИПА компоненте II према члану 32(2) Уредбе о спровођењу ИПА) која су национални ИПА координатори одредили за надгледање учествовања њихове државе у програмима ИПА компоненте II су следећа:

	Република Србија
	Црна Гора

	Министарство финансија

Сектор за програмирање и управљање фондовима ЕУ и развојном помоћи

Кнеза Милоша 20

11000 Београд
	Секретаријат за европске интеграције

Станка Драгојевића 2

81000 Подгорица


1.2 Носиоци програма

Носиоци програма земаља корисника у оквиру ИПА Програма прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе одговорне су за израду и техничко спровођење Програма, а државе корисници поставиле су их на следећи начин:

· за Програм прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе, свака држава корисник која учествује у Програму одређује носиоца програма за део Програма који се тиче те државе
· обавезе носилаца програма укључују и припрему програмâ прекограничне сарадње у складу са чланом 91 Уредбе о спровођењу ИПА

· носиоци програма држава корисника које учествују у Програму блиско сарађују у изради и спровођењу одговарајућег програма прекограничне сарадње
· за сваки програм прекограничне сарадње између држава корисника, одговарајући носиоци програма успостављају Заједнички технички секретаријат чији је задатак да помаже носиоцима програма и Заједничком недзорном одбору из члана 142 Уредбе о спровођењу ИПА у обављању њихових дужности
· ако се примењује централизовано управљање, функције и одговорности носилаца програма дефинишу се у одговарајућим програмима прекограничне сарадње, са изузетком тендера, уговарања и плаћања, што спада у надлежност Комисије
· свака држава учесник за састанке Заједничког надзорног одбора одређује своје представнике, укључујући представнике носиоца програма који је одговоран за програм о ком је реч. Што се тиче састава Заједничког надзорног одбора, у обзир се морају узети одредбе члана 87. Уредбе о спровођењу ИПА. Заједничким надзорним одбором председава представник једне од земаља учесника (члан 142(3) Уредбе о спровођењу ИПА)
· носиоци програма земаља корисника које учествују у Програму и Заједнички надзорни одбор обезбеђују квалитетно спровођење Програма прекограничне сарадње. Они прате спровођење Програма уз помоћ показатеља наведених у члану 94(1)(г) Уредбе о спровођењу ИПА.

Функције носилаца програма
Између осталог, обавезе носилаца програма су следеће:
· припрема програма прекограничне сарадње у складу са чланом 91 Уредбе о спровођењу ИПА
· именовање свог представника/својих представника у Заједничком надзорном одбору
· успостављање Заједничког техничког секретаријата (ЗТС) и ангажовање запослених у Секретаријату
· припрема и спровођење стратешких одлука Заједничког надзорног одбора, када је неопходно уз подршку Заједничког техничког секретаријата
· успостављање система, уз подршку ЗТС, за прикупљање поузданих информација о спровођењу Програма и пружање релевантних информација Заједничком надзорном одбору, координаторима ИПА компоненте II и Комисији ЕУ
· обезбеђивање квалитетног спровођења Програма прекограничне сарадње, заједно са ЗНО, између осталог и праћењем на основу показатеља из члана 94 (1) (г) Уредбе о спровођењу ИПА
· благовремено подношење годишњих и завршних извештаја националним ИПА координаторима и Комисији, у складу са чланом 144. Уредбе о спровођењу ИПА, након испитивања које спроводи ЗНО
· обезбеђивање праћења обавеза и плаћања на нивоу Програма
· обезбеђивање тога да корисници бесповратне помоћи на одговарајући начин прате напредак пројекта и финансијско пословање и да о томе подносе одговарајуће извештаје, као и да обезбеде ваљано управљање финансијским средствима, односно финансијску контролу
· пружање подршке органима надлежним за уговарање, у зависности од случаја (нпр. обезбеђивањем модела тендерске документације, ревизијом буџета пројеката бесповратне помоћи, израдом нацрта уговора и одговарајућих докумената за набавку консултантских услуга, робе и услуга који су неопходни да би корисници бесповратне помоћи спроводили активности или да би Делегација Европске комисије издала одобрење, односно преузела даљу обраду у оквиру осе приоритета техничке помоћи). Овај задатак може бити поверен Заједничком техничком секретаријату
· обезбеђивање подршке корисницима бесповратне помоћи у спровођењу поступака набавке. Овај задатак може бити поверен Заједничком техничком секретаријату
· организовање информативних и промотивних активности са циљем подизања свести о могућностима које пружа Програм прекограничне сарадње, или давање овлашћења ЗТС да те активности подржи или спроведе (укључујући у то и израду плана информативних и промотивних активности који треба да усвоји ЗНО)
· ревидирање или преиспитивање Програма прекограничне сарадње, ако би тиме било омогућено постизање циљева утврђених чланом 86(2) Уредбе о спровођењу ИПА, или ако би тиме било унапређено управљање Програмом, уколико за то добије овлашћење од ЗНО.

1.3 Заједнички надзорни одбор
У складу са чланом 142 Уредбе о спровођењу ИПА, државе корисници ће основати Заједнички надзорни одбор у року од три месеца од дана ступања на снагу првог споразума о финансирању који се односи на Програм.

За целокупно праћење спровођења Програма надлежан је Заједнички надзорни одбор (ЗНО). Састав ЗНО укључује представнике двеју земаља корисника, Републике Србије и  Црне Горе, који ће имати равноправан статус у ЗНО.

Функције Заједничког надзорног одбора
У складу са чланом 142(5) Уредбе о спровођењу ИПА, Заједнички надзорни одбор ће се уверити да је Програм прекограничне сарадње спроведен успешно и квалитетно, и то у складу са следећим одредбама:

а)
Одбор разматра и усваја критеријуме за селекцију активности финансираних у оквиру Програма прекограничне сарадње и усваја евентуалне ревизије тих критеријума у складу са програмским потребама

б)
Одбор периодично разматра напредак у испуњавању специфичних циљева Програма прекограничне сарадње на основу докумената које подносе носиоци програма у државама корисницима које учествују у Програму
в)
Одбор разматра резултате спровођења, нарочито оствареност циљева постављених за сваки приоритет и оцењивање наведено у члану 57(4) и члану 141 Уредбе о спровођењу ИПА
г)
Одбор прегледа годишње и завршне извештаје о спровођењу наведене у члану 144. Уредбе о спровођењу ИПА
д)
Одбор је одговоран за одабир активности, али ову функцију може поверити Управном одбору
ђ)
Одбор може предложити ревизију или преиспитивање Програма прекограничне сарадње ако би тиме било омогућено остваривање циљева из члана 86(2) Уредбе о спровођењу ИПА или ако би тиме било унапређено управљање Програмом, укључујући и управљање финансијским средствима
е)
Одбор разматра и усваја евентуалне предлоге за измену и допуну садржаја Програма прекограничне сарадње.
Осим тога, у складу са чланом 143 Уредбе о спровођењу ИПА, носиоци програма и ЗНО обезбеђују квалитетно спровођење Програма прекограничне сарадње, као и праћење на основу показатеља из члана 94(1)(г) Уредбе о спровођењу ИПА.

Заједнички надзорни одбор ће усвојити план информативних и промотивних активности који ће спроводити НП/ЗТС. Тај план ће, између осталог, обухватати активности чији је циљ:
· усмеравање потенцијалних корисника, професионалних организација, економских и социјалних партнера, организација како би искористили могућности за промоцију које интервенција нуди
· информисање о улози ЕУ како би био изграђен позитиван став јавности о интервенцији и њеним резултатима.

Заједнички надзорни одбор усвојиће годишњи план рада ЗТС.

Састав и процедуре рада Заједничког надзорног одбора
О саставу Заједничког надзорног одбора одлучују државе корисници у складу са чланом 142. Уредбе о спровођењу ИПА инструмента, узимајући у обзир и одредбе 87. и 139. наведене уредбе. Заједнички надзорни одбор мора имати уједначен и ограничен број представника организација са националног и регионалног нивоа и других економских и социјалних партнера и партнера који се баве питањима животне средине из обе државе које учествују у Програму, са циљем да буде осигурана ефикасност и заступљеност ширег круга заинтересованих страна.

Представници Европске комисије учествују у раду Заједничког надзорни одбор у саветодавном својству. Представници носилаца програма присуствују састанцима ЗНО и имају право гласа.

Заједнички технички секретаријат пружа помоћ Заједничком надзорни одбор.

Заједничким надзорним одбором председава представник носиоца програма једне од земаља учесника. Улогу председавајућег наизменично преузимају представници земаља корисника, што би требало да осигура равнотежу. Појединости у вези са практичном организацијом састанака ЗНО биће утврђене Пословником Одбора.

Заједнички надзорни одбор доноси одлуке консензусом националних делегација обеју земаља корисника (свака држава има један глас). Одлуке Одбора могу бити донете и писменим поступком.

Задаци заједничког надзорног одбора у избору пројеката за доделу бесповратне помоћи
Заједнички надзорни одбор одговоран је за заједнички избор пројеката у складу са процедуром и критеријумима избора установљеним у ставу 3. овог одељка, који је у великој мери заснован на „Практичном приручнику за процедуре уговарања за спољне активности ЕК“ (PRAG).
Заједнички надзорни одбор имаће као главне задатке избор пријава појединачних пројеката на основу процене пројеката коју спроведе Заједнички управни одбор на начин установљен чланом 142(5)(ђ) Уредбе о спровођењу ИПА (овај одбор испуњава улогу Одбора за евалуацију предвиђеног у одељку 6.4 PRAG), а у координацији са другим програмима и политикама Заједнице и националним програмима и политикама, имајући у виду релевантност пројекта за циљеве и осе приоритета Програма. 

Заједнички oдбор за праћење разматра и формално одобрава извештај о евалуацији и предлоге о додели бесповратних средстава које припрема заједнички Управни одбор и шаље их, са препорукама када то случај захтева, Делегацијама ЕК (телима надлежним за уговарање) преко носилаца програма. Уколико је потребно, Заједнички надзорни одбор може да тражи појашњења од заједничког Управног одбора. У случају неслагања са закључцима извештаја о оцењивању, или у случају да Заједнички надзорни одбор одлучи да се не придржава резултатâ заједничког Управног одбора, он мора да изложи своје ставове у допису којим даје препоруку/одобрење, а које треба послати Делегацији ЕК. Међутим, ни под којим условима Заједнички надзорни одбор нема право да измени резултате или препоруку коју даје заједнички Управни одбор, нити сме да мења обрасце за оцењивање које су попунили процењивачи. 
Сазивање састанка
Састанци Заједничког надзорног одбора одржаваће се најмање два пута годишње на иницијативу државâ учесника или Комисије, на начин који ће бити детаљније утврђен у Пословнику.  

Пословник Заједничког надзорног одбора
На свом првом састанку, Заједнички надзорни одбор саставиће свој Пословник и усвојити га како би могао да испуни своје задатке у складу са Уредбом о спровођењу ИПА.

1.4 Заједнички технички секретаријат
Формирање и организација
Према члану 139(4) Уредбе о спровођењу ИПА, носиоци програма формираће Заједнички технички секретаријат (ЗТС) у сврху подршке носиоцима програма и Заједничком надзорном одбору у обављању њихових дужности. Заједнички технички секретаријат може имати испоставе у свакој држави учеснику. 

У ИПА Програму прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе, Заједнички технички секретаријат биће формиран споразумом између два координациона тела двеју земаља. Детаљније одредбе биће утврђене у том споразуму. 

Заједнички технички секретаријат биће одговоран за свакодневно спровођење Програма. Такође, Заједнички технички секретаријат ће обезбедити везу између носилаца програма. 

Заједничким техничким секретаријатом заједнички управљају оба носиоца програма. 

Организација и запослени Заједничког техничког секретаријата 
Седиште Заједничког техничког секретаријата биће у Пријепољу, у Републици Србији. Испостава у Црној Гори имаће седиште у Бијелом Пољу. 

Заједничким техничким секретаријатом руководиће начелник Секретаријата. У Заједничком техничком секретаријату радиће запослени из различитих држава, укључујући у то и запослене који су црногорски и српски држављани. Запослене Заједничког техничког секретаријата именоваће оба носиоца програма. Број запослених и њихове квалификације биће у складу са задацима изложеним у наставку текста. Запослени Заједничког техничког секретаријата морају бити у стању да раде на релевантним језицима – црногорском/српском и енглеском. 

Рад Заједничког техничког секретаријата, укључујући трошкове запослених (са изузетком плата јавних службеника), биће финансиран из приоритета техничке помоћи. Детаљнија правила о раду Заједничког техничког секретаријата биће укључена у билатерални споразум носилаца програма. 
Активности Секретаријата биће реализоване у складу са планом рада који ће на годишњем нивоу усвајати Заједнички надзорни одбор. 
Задаци Заједничког техничког секретаријата
Заједнички технички секретаријат одговоран је за свакодневно спровођење Програма сагласно одредбама споразума о спровођењу закљученог између носилаца програма у Републици Србији и Црној Гори, а у складу са одредбама националног законодавства и законодавства ЕУ. 

Заједнички технички секретаријат помагаће Заједничком надзорном одбору и носиоцима програма у испуњавању њихових дужности, а посебно ће бити одговоран и за следеће задатке:
· допринос годишњим и завршним извештајима о Програму прекограничне сарадње
· организовање састанака Заједничког надзорног одбора и заједничког Управног одбора, укључујући вођење и дистрибуцију записникâ

· планирање и спровођење информативних кампања и других активности везаних за подизање свести јавности о овом Програму, и то у блиској сарадњи са носиоцима програма, 
· пријем и завођење пријавâ пројеката и организовање рада заједничких Управних одбора, укључујући израду извештаја о усаглашености са административним правилима и о испуњености услова
· припрема стандардизованих образаца за пријаве пројеката, евалуационих матрица, смерница за кандидате, образаца за спровођење и праћење пројеката бесповратне помоћи и извештавање о њима (укључујући финансијско извештавање), и то уз смернице и подршку тела надлежних за уговарање и носилаца програма,; ти обрасци треба, колико је то могуће, да следе обрасце и моделе дате у приручнику PRAG
· организовање програма „информативних дана“ и радионицâ за потенцијалне кандидате, обезбеђујући при томе добру покривеност региона који испуњавају услове
· помоћ потенцијалним кандидатима у потрази за партнерима и у развоју пројеката

· подстицање кандидата да подносе пријаве пројеката и пружање смерница кандидатима
· саветовање корисникâ бесповратне помоћи у току спровођења пројеката, на пример организовањем радионица чије су теме набавке и праћење
· развој и одржавање мреже интересената

· креирање и ажурирање базе података о потенцијалним кандидатима и учесницима у радионицама и другим догађајима

· припрема и реализација посетâ предузетих у сврху праћења пројеката прекограничне сарадње и извештавање о тим посетама 

· припрема и објављивање публикација о програмима прекограничне сарадње
· креирање и одржавање ажурираног Интернет сајта Програма
· присуствовање редовним састанцима надлежних органа, као и обукама.
1.5 Органи надлежан за уговарање
У обе државе, орган надлежан за уговарање биће Европска комисија.
	Република Србија
	Црна Гора

	Делегација Европске комисије у Републици Србији

Крунска 73

11000 Београд

Тел.: +381 11 30 83 200
факс: +381 11 30 83 201
	Делегација Европске комисије у Црној Гори

81000 Подгорица
Биће основана.




Обавезе органа надлежног за уговарање, између осталог, обухватају:

· одобравање конкурсне документације
· одобравање састава заједничких Управних одбора
· одобравање извештаја о оцењивању (више о томе у ставу 3, који се односи на одабир пројеката)

· учешће у раду Заједничког надзорног одбора у саветодавном својству
· потписивање уговора са корисницима бесповратне помоћи, укључујући ревизију буџета (уз подршку носилаца програма и Заједничког техничког секретаријата, у зависности од случаја).

1.6 Корисници Програма
Дефинисање водећих корисника и осталих корисника
Према члану 96(3) Уредбе о спровођењу ИПА, уколико постоји неколико крајњих корисника једне оперативне активности у свакој држави учеснику, они ће пре подношења предлога оперативне активности одредити једног од њих за водећег корисника. Водећи корисник преузеће обавезе наведене у наставку текста које се тичу спровођења оперативне активности.
Обавезе водећих корисника и осталих корисника
	Обавезе водећих корисника
Према одредбама члана 96(3) Уредбе о спровођењу ИПА, водећи корисник преузима следеће обавезе које се односе на онај део оперативне активности који се одвија у држави о којој је реч:

· да уреди своје односе са крајњим корисницима који учествују у делу оперативне активности који се одвија у дотичној држави споразумом који обухвата, између осталог, одредбе којима се гарантује одговорно финансијско управљање фондовима додељеним за ту оперативну активност, укључујући и начине повраћаја средстава која су исплаћена без одговарајућег основа
· да обезбеди спровођење дела оперативне активности који се одвија у држави о којој је реч
· да обезбеди пренос доприноса Заједнице крајњим корисницима који учествују у делу оперативне активности који се одвија у држави о којој је реч
· да обезбеди да трошкови које прикажу крајњи корисници који учествују у делу оперативне активности који се одвија у држави о којој је реч заиста буду исплаћени за потребе спровођења те оперативне активности, као и да одговарају активностима о којима су се сагласили крајњи корисници који учествују у тој оперативној активности.



Водећи корисници из земаља учесника обезбедиће блиску међусобну сарадњу у току спровођења оперативне активности.

Обавезе осталих корисника
Сваки корисник који учествује у оперативној активности дужан је да:
·  учествује у оперативној активности,
· обезбеди спровођење оперативних активности за које је одговоран у складу са планом пројекта и споразумом потписаним са водећим корисником,
·  сарађује са другим партнерима-корисницима у спровођењу оперативне активности и у извештавању за потребе праћења,
·  пружа информације које на увид захтевају одговорна ревизорска тела,
·  преузме одговорност у случају било каквих неправилности у трошковима који су пријављени, укључујући евентуални повраћај средстава Комисији,
·  се стара о мерама информисања и комуникације са јавношћу.
Функционални водећи партнер
У случају заједничких пројеката (у којима учествују водећи кориcници са обеју страна и који су засебно закључили уговоре са телима надлежним за уговарање у Републици Србији и Црној Гори), два водећа корисника ће пре подношења предлога пројекта међу собом одредити водећег партнера. 

Водећи партнер је одговоран за следеће:
· општу координацију пројектних активности на обе стране границе
· организовање заједничких састанака партнера на пројекту
· подношење извештаја Заједничком техничком секретаријату о укупном напретку заједничког пројекта.
2. Припрема пројеката 

Заједнички технички секретаријат ће проактивно подржавати водеће кориснике и остале кориснике кроз цео циклус оперативних активности, то јест током припреме почевши од израде пријава, и током спровођења оперативних активности до потпуног завршетка оперативне активности о којој је реч. Биће организовани општи информативни догађаји („турнеја”) ради промовисања Програма прекограничне сарадње, након чега следе информативни догађаји усредсређени на одређену тему, радионице и активности оријентисане ка тражењу партнера. Овим активностима биће пружена подршка путем одговарајућег промотивног материјала, Интернет сајта Програма, који ће редовно бити ажуриран, као и другим догађајима с циљем да буде изграђена мрежа интересената и да буде обезбеђена размена добрих искустава.

У делу који се односи на Заједнички технички секретаријат (под бројем 1.4 у овом одељку) налази се списак мера које пружа Заједнички технички секретаријат као подршку у изради оперативних активности. Даље, у смерницама за кандидате биће изложен опширан списак препорука за кандидате који пријављују пројекат о томе како да припреме квалитетан пројекат прекограничне сарадње. 
3. Одабир пројеката
Спровођење ИПА Програма прекограничне сарадње Србија – Црна Гора биће засновано механизмима бесповратне помоћи. Процедуре које треба следити у том процесу биће у складу са процедурама уговарања које се примењују на спољне уговоре о помоћи Европске комисије који су финансирани из општег буџета Европских заједница, као што је прецизирано у актуелној верзији „Практичног приручника за процедуре уговарања за спољне активности ЕК“ (PRAG). С обзиром на природу ових пројеката (прекогранична сарадња) и Уредбу о спровођењу ИПА (чланови 95. и 140.), потребна су мања прилагођавања стандардних правила из овог Приручника.

3.1 Типови пројеката
Одабране оперативне активности укључиваће крајње кориснике из обеју земаља; они ће сарађивати на најмање један од следећих начина: заједничка разрада пројекта, заједничко спровођење, заједничко особље и заједничко финансирање.
4. Управљање финансијским средствима
Под централизованим управљањем, Европска комисија ће бити задужена за све функције везане за процедуре лицитације, закључивања уговора и плаћања, на основу докумената које приложе корисници, а у складу са правилима уговарања и набавки која су утврђена у Практичном водичу за уговарање ЕК (PRAG).
Заједнички надзорни одбор обезбедиће постојање поузданог рачунарског система за рачуноводство, праћење и финансијско извештавање, који ће обезбедити адекватан ток ревизије.

Европска комисија и национални ревизорски органи имаће овлашћење за ревизију Програма прекограничне сарадње. 
5. Праћење и евалуација Програма
Праћење Програма
Свеобухватна одговорност за уредно управљање и спровођење ИПА Програма прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе лежи на органу надлежном за уговарање. Носиоци програма одговорни су за успостављање система за праћење Програма. Систем за праћење важан је за обезбеђивање одговарајућег тока ревизије Програма.

Програм ће пратити носиоци програма и Заједнички надзорни одбор на основу показатеља утврђених у Програму. 

Примењују се следећи методи праћења:
Годишњи извештај и завршни извештај о спровођењу: до 30. јуна сваке године, а први пут у другој години по усвајању Програма прекограничне сарадње између Републике Србије и Црне Горе, носиоци програма ће Комисији и националним ИПА  координаторима поднети годишњи извештај о спровођењу Програма прекограничне сарадње након што га прегледа Заједнички надзорни одбор.
Надлежна тела ће Комисији и националним ИПА координаторима такође поднети завршни извештај о спровођењу Програма најкасније шест месеци по завршетку Програма прекограничне сарадње, и то након што Заједнички надзорни одбор прегледа извештај.

У складу са чланом 144(2) Уредбе о спровођењу ИПА, извештај ће укључивати следеће информације: 
а)
напредак постигнут у спровођењу Програма прекограничне сарадње и, за сваки приоритет, напредак постигнут у остваривању специфичних циљева које је могуће верификовати, уз квантитативне податке кад год ти циљеви могу бити квантификовани, користећи показатеље из члана 94(1)(г) на нивоу приоритета
б)
активности које предузимају носиоци програма и/или Заједнички надзорни одбор како би обезбедили квалитетно и успешно спровођење, нарочито:

i. мере праћења и оцењивања, укључујући начине прикупљања података

ii. преглед свих битних проблема на које се наишло у спровођењу Програма прекограничне сарадње и свих предузетих мера

iii. коришћење техничке помоћи.

в)
мере предузете како би се прибавиле и јавности објавиле информације о Програму прекограничне сарадње.

Опште правило је то да водећи корисници свака три месеца Заједничком техничком секретаријату шаљу извештаје који садрже податке о напретку пројекта, укључујући у то и финансијски извештај. 
Носиоци програма обезбеђују да подаци буду унети у систем за праћење и организују посете екстерних тела за праћење пројеката бесповратне помоћи. Извештаје о статусу, укључујући у то и преглед информација о пројектима бесповратне помоћи, носиоци Програма два пута годишње подносе Заједничком надзорном одбору, који затим одлучује о евентуалним потребним мерама.

Оцењивање Програма
У складу са чланом 141 Уредбе о спровођењу ИПА, под централизованим управљањем, за оцењивање у периоду израде Програма одговорна је Комисија. У складу са одредбама наведеног члана и с обзиром на принцип пропорционалности, није вршено претходно оцењивање.  
6. Промовисање Програма
Државе корисници и национални ИПА координатори пружаће и објављивати информације о програмима и оперативним активностима уз помоћ Заједничког техничког секретаријата, према потреби. 

Будући да ће национални ИПА координатори поставити координаторе ИПА компоненте II (према члану 32(2) Уредбе о спровођењу ИПА), за спровођење активности информисања и промовисања Програма биће одговорни координатори ИПА компоненте II; они могу поверити овај задатак, делимично или у целости, Заједничком техничком секретаријату.

Заједнички надзорни одбор усвојиће план информисања и промовисања израђен према упутствима координатора ИПА компоненте II. Тај план ће спроводити носиоци програма и Заједнички технички секретаријат. Овај план ће обухватати, између осталог, активности чији је циљ: 

· усмеравање потенцијалних корисника, професионалних организација, економских и социјалних партнера, организација како би искористили могућности за промоцију које интервенција нуди
· подизање свести о улози ЕУ како би био изграђен позитиван став јавности о интервенцији и њеним резултатима.
Мера II.1 Администрација програма, праћење и евалуација





Мера II.2  Информације о програму и промоција





ОСНОВНА НАЧЕЛА ПРИНЦИПИ





СПЕЦИФИЧНИ ЦИЉЕВИ





Црна Гора


Секретаријат за европске интеграције





Република Србија 


Министарство финансија





Обезбеђивање једнаких могућности за све


Уважавање посебних потреба угрожених група, особа са инвалидитетом или националних мањина


Заштита животне средине, како природне тако и оне коју је изградио човек, како би био обезбеђен одрживи развој


Изградња партнерстава и заједнички рад








Општи циљ:


Стимулисати развој привреде и смањити релативну изолацију пограничне области повећавањем њених могућности приступа тржиштима и људским ресурсима





Обезбеђивање већих подстицаја за развој МСП у граничној области


Развој туризма као једног од најважнијих привредних сектора у граничној области


Унапређивање сарадње у прекограничној трговини и бољи приступ тржиштима


Успостављање или обнова прекограничних веза између организација које пружају подршку пословању и трговини како би биле промовисане иницијативе за сарадњу


Одржавање високог квалитета животне средине, која је и привредни ресурс, и то заједничким иницијативама чији је циљ заштита и коришћење животне средине


јачање непосредне сарадње народа на обе стране границе како би биле унапређене националне, образовне, културне и спортске везе и како би била обезбеђена сарадња у областима од заједничког интереса





Приоритет I:


Обезбеђивање социоекономске кохезије путем заједничких активности чији је циљ побољшавање физичких, пословних, друштвених и институционалних капацитета и инфраструктуре





Мера I.2:


Прекограничне иницијативе за размену људи и идеја са циљем поспешивања професионалне сарадње и сарадње грађанског друштва двеју држава.





Мера I.1:


Повећање продуктивности и конкурентности привредних, руралних, културних и природних ресурса ових области
































Приоритет II: Техничка помоћ
























































СТРАТЕГИЈА


Повезивање људи, заједница и привредâ граничне области како би заједно допринели развоју једне области у којој би владала сарадња, уз коришћење њених људских, природних, културних и привредних ресурса и предности.





Србија   





Црна Гора





Становништво





Укупно у области која испуњава услове





Област која испуњава услове.





Целе државе
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874.787





270.161
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7.498.001

































































�Енгл. аdditionality. Принцип према коме финансијска средства Европске уније морају бити „додата“ средствима неке државе; она не могу бити замена за та средства (прим. прев.)





Страна 2 од 53

[image: image12.png]


[image: image13.png]


[image: image14.png]


[image: image15.png]


[image: image16.png]


[image: image17.png]


